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Osebe

Jack, malo cez petdeset
Brendan, malo ¢ez trideset
Jim, malo cez Stirideset
Finbar, blizu petdeset
Valerie, malo ¢ez trideset

Kraj

Dogaja se na irskem podezelju, na
severozahodu okrozja Leitrim ali v Sligu.
Sedanjost. Majhen podezelski pub.

Avtorjevaopomba

Jezje ansambelska igra, v kateri igralci
govorijo drug z drugim. Polna je zgodb o
duhovih. Zanjo so me najbrz navdihnili
obiski pri starem ocetu v Leitrimu. Zivel je
sam v majhni hisi na koncu stranske ceste
ob reki Shannon. Spomnim se, da mi je
enkrat rekel, kako pomembno je, da ima
prizgan radio, ker mu daje obcutek, da ima
druzbo. Rada sva malo popila in sedela ob
kaminu. In on mi je pripovedoval zgodbe.
In ko pozneje lezis v postelji na irskem
podezelju in je okoli tebe tema kot v rogu
in je vse tako tiho, si prav lahko
predstavljas, kako je, kadar podivja-
domisljija. Pri njem sem se vedno pocutil
nekako drugace. Se vedno ga vidim, kako
stoji na peronu. Vedno mi je mahal dolgo,
predolgo. Predolgo za cloveka, ki je vesel,
da bo spet sam.

Conor McPherson, januar 1997

Na levi strani odra je Sank s tremi pipami za
loceno pivo. Steklenice z Zganimi pijacami ne
visijo nad njim, temvec stojijo kar na Sanku.
Ob njem so trije barski stolchi.

Na desni strani odra je vdolbina za kamin, v
kateri stoji trajno Zaveca pec. Ob njej je nizka
mizica, okoli katere so nizki stolcki brez
naslanjala. Pred kaminom stoji udoben star
Jotelj. Spredaj je Se ena nizka miza, okoli nje
stolcek ali dva.

Na steni zadaj visi nekaj starih crnobelih
Jotografij: na eni so razvaline samostana, na
drugi je pravkar sezidani jez, okoli haterega
ponosno poziva vec ljudi, na tretfi je mesto v
ozkem zalivu, vse okrog pa hribi.

Na polici visoko v kot je star televizor Na
polici za Sankom je majhen radio.

Viata na desni strani so glavni vhod v
tocilnico. Vrata zadaj pa vodijo na stranisée in
na dvorisce. '

Tocilnica je v pritliciu stanovanjske hise, ki je
glavno poslopje kmetije.

Odprejo se vrata na desni. Vstopi Jack. Na sebi
ima obleko, ki mu je nekoliko prevelika, in belo
srajco z odpetim vvratnikom. Cez obleko nosi
umazano velrovko. Slece jo in obesi. Visoke cevlje
st mocno brise v predprainik ob notranji strani
vral. Slept za Sank. Vzame kozarec, ga nagne
pod pipo in éaka, da bo pritekel guinness. Nic se
ne zgodi. Se nekajkrat zaman poskusi, nato
pogleda pod sank. Obrne se, vzame s police
steklenico guinnessa in jo nerodno odpre. Natodi
siin ¢aka, da se bo pivo usedlo. Obrne se k
blagajni, ki jo odpre z vajeno kretnjo, cetudi je
pri tem nekoliko negotov. 'V roke vzame cenik, ki
leZi zraven blagajne, si natakne ocala in ga
zacne brati. Potem da v blagajno denar in si iz
nje odsteje razliko.

Ravno ko zapre blagajno, se odprejo vrata
zadaj. Vstopi Brendan. Oblecen je v pulover in
hlace iz debelega rebrastega Zameta, obut je v
mokasine. Vroki ima vedro z brtketi Sote. Stopi
k peéi, za facka se ne zmeni prav dosti, le za
njegov glas.

BRENDAN: Jack.

JA CK: Brendan. Duvigne hozarec. Kaj pa je
narobe z guinnessom?

BREND AN nalaga Soto v pec Nimam
pojma. Ni zadost pritiska ali nekaj takega.
Sod je ¢isto nov.

JACK:Asvetlo pa tece?

BRENDAN :Mhm.
JA CK:Ajune bi potem raj§i zamenjala, da
bajo ljudje dobil guinnes, kot se spodobi.
BRENDA N: Kaj pa tisti, ki pijejo
svetlega?
J A CK posmehdjive: "Tisu, ki pijejo svetlega?’
BRENDAN : Jutri dopoldne pridejo
popravit. Pa ga daj iz steklenice.
JA CK: Saj ga. Premolk. Samo, da ne bo§
mislil, da mi je to vieé. Tudi malo mi ni.
Ampak, kaj pa cem?
Zasmejela se.
BREND AN : Ne zajebavaj.
J A CK naredi pozirek: Ce ni drugega.
Pravijo, da pomaga proti glistam.
BRENDAN :No, saj potem ti bo pa e
prav prislo. Zasmejeta se. Premolk. Vstane in st
olrise roke. Kako piha, kaj?
JACK:Ja, dobro brije.
BRENDAN:Se je moralo pa naravnost
vate zaganjati, ko si 3el sem?
Jack stopi izza Sanka.
JA CK: Ja. Dokler nisem zavil okoli
Knocka. Od tam naprej sem bil malo v
zavetju.
Brendan stopi za Sank. Zacne pospravijati, s
krpo brise kozarce.
BRENDA N : Kakien ¢uden veter. Od
severa.
JA CK:Mhm, ampak toplo je pa kar.
BRENDAN :To pa. Prav tako nekam
milo. Premolk. Prav milo je.
JA CK: Sibil danes kaj v Carricku?
BRENDAN : Ne, nisem. Sestri sem imel
tukaj, da sta mi srale na glavo. Malo sta me
prisle prekontrolirat.
JA C K : Mislis, svoje nalozbe?
BRENDAN :To,ja. Saj itak nimata
pojma, pol kurca se jima ne sanja, kaj naj
sploh gledata, razumes? Samo malo ju pa
vseeno firbec. .., saj ves, kaj mislim?
JA CK: Samo toliko, da bi te malo privile.
BRENDAN: Tocno to. Premolk. Da bi
prodal zgornjo parcelo.
J A CK: Saj res nimas kaj dosti od nje.
BRENDAN: Nimam, ne. To je ze res.
Se mi ne ljubi toliko matrati, da bi imel
zivino gor. Vem pa, da sta onidve vrgle oko
nanjo. Samo eno vidita v njej: nove
avtomobile za svoja dedca, kaj pa drugega.
JA CK:Mhm. Ti jima pa nala3¢ nagajas,
kaj? Toliko da sta potem fino slabe volje?




BRENDAN:Ne, kje pa. Samo... Tisto
je krasna parcela tam gor. Saj ne vem, Se
sam ne vem. Samo. ..

Kratek premolk.

JA CK:Sta bile cel dan wikaj?

BREND AN : Ne, okrog dveh sta prisle.
Najprej sta sle nekaj pojest v Krono. Toliko,
da sta se zmenile, kaj bosta govorile. Sle sta
pa ze okrog pol petih.

JAC K : Prav ni¢ nista navezane na ta kraj,
ane?

BRENDAN : Tudi malo ne. Na hitro
prideta malo pogledat, tako dareceta ‘o

krasno...’, saj ves, kaj mislim? Oba se malo se

zasmejeta. Da pocis od smeha.
JACK:Mhm.

BREN DA N:Sibil tivCarricku?

JA CK: Sem, ja. Okoli enajstih sem
priletel. Toliko, da sem oddal stavo. Jimmy
je bil tudi dol. Tako da sva §la potem na
hitro nekaj popit v Hram.

B REND AN : Kako pa je kaj Jimmy? Pa
mama?

JACK:O. Jimmy. Saj se bo pozneje
oglasil. Krasno mi je svetoval, kako naj
stavim. Enajst proti $tiri sva dobila.

B RENDAN: Si kon¢no le zacel poslusat
pametnejse?

JA CK: Daj, ne me zdaj jebat. Samo to
vem, da take kurceve smole pa Se nisem
imel. Si ne mores predstavljati. Tako sem
bil obupan, da bi bil pripravljen poslu3ati
kogarkoli.

BREN D AN : Ne zajebavaj.

JA CK: Ne, res. Ti povem. Ni kaj, tako je
bilo. In Jimmy, vsa ¢ast mu, kar je res, je pa
res. Tocno je vedel, na katerega konja je
treba staviti. Kako se to prileze. Ko se te
smola enkrat neha drzad.

BRENDAN: Izrabljas ga.

J A CK sezasmeji: Ce ne bo hujsega.
BRENDAN : Nikoli ne ves.

J A CK:Ja, pa$e nekaj mi je povedal. Saj
mogode si ti Ze slial? V zvezi s hiSo Maure
Nealonove.

BRENDAN:Ne.

JA CK:No, meni je Jim povedal, da je v
Sparu srecal Finbarja Macka, ki je zdaj
konéno prodal ali... oddal tisto hio. Koliko
let je ze, kar je takole ¢isto prazna?

B RENDA N : Uf, kaksne 3tiri, ¢e ne celo
pet. Najmanj.

J A GK:No, Jim je rekel, da bo ta mesec
petlet. Pa da se bo Finbar zdaj zdaj kar
razpodil, vazi¢, saj ga poznas. Kar smejalo se
mu je, ko mu je pravil o Zenski, ki se je
vselila v hiSo. Ena krasna Zenska, mu je
rekel. Samska. Dol iz Dublina, pa to. Finbar
pa... toliko, da ne misli pustiti Zene, da bi
malo poskusil pri ta novi. Malo se hecam,
saj ves? Res pa je, da jo misli danes zvecer
sem pripeljati. Tukaj je zanjo najblizje.
Najblizje do... Maurine hife. Na pijaco da
jo bo pripeljal. Tako, da jo bo lahko
predstavil domorodcem. '

BREND A N: Ta prasec hudicev. Tega pa
res ne maram, da bi ji on tukaj pri meni kaj
na duso pihal. Porocen dedec kot on.

J A CK: Kaj bo on? Sgj si ni¢ ne upa.
Koliko dale¢ pa mislis, da bi se on spustil?
Samo gobec ga je, ritin sapa, ni¢ drugega.
Fino se mu zdi, tako malo. Da jo bo
pripeljal sem. Saj ves, kaj mislim? ON bo
prisel z njo. Prav on, pa noben drug. In bo
on tist, ki je ‘znjo’..., kakorkoli se Ze to
vzame..., pizda mu... ON jo bo pripeljal
sem, ja. Mi pa tukaj..., jaz pa ti pa Jimmy,
kozli stari samski, vsi trije. ON pa, ki je
porocen, pa... Toliko, da se bo lahko el
tiste svoje..., saj ves kaj..., ‘Poglejte se, kaj
za en kurc je narobe z vami, samski, vsi
trije, pa si vsi skupaj ne morete ene same
babe pripeljati sem gor, zdaj pa mene
poglejte, mene, ki sem oddan in nimam
kaj praskati, pa vas vse skupaj scat peljem.’
BREND AN : Ja. Tipicno za take
pizdune kot je on. To je prav nesramno...,
pobalinsko..., to je...

J A CK:Pubertemisko, ja. Toéno to. A
mogode ni?

BRENDAN:Mhm.

J A CK:Sama naj lepo pride.
BRENDAN :Ja. Bi bilo bolj prav.
Jebenti, da bi bilo.

J A CK: Ves kaj, mene ona prav en drek
briga. Ne vem, ¢e bom sploh ostal toliko
casa.

BRENDAN:Mhm.

Premolk. Jack popije do konca in postavi prazen
kozarec na sank.

JACK:Midas §e eno?

Brendan vzame Jackov kozarec in mu natoct iz
nove steklenice.

JA CK: Ne bi pa tudi rad pustil Jimmyja
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samega. Saj ves, kaj mislim? Da se bo moral
sam zajebavati z vélikim Finbarjem
Mackom in njegovimi biznisi.

Spet se oba zasmejela.

BREND AN: Pizda, ja..., da bi se moral
Jimmy, revez, sam jebad s Finbarjem in
njegovimi 5tosi.

JA CK: Ni pa to tudi ¢isto tako, ves. Jimmy
ima tukaj notri Pokaze na svojo glavo. vec,
kot si marsikdo misli.

BRENDAN: To je pa tudi res. Kot da
midva tega ne bi vedela.

JACK: Vem, vem.

BREN D AN : Midva to $e predobro veva.
J A CK poloii na sank nekaj denarja: Mi das,
prosim, ene marlboro, Brendan?
BRENDAN:A tardece?

JA CXK:Ja, prosim. Brendan poloZi predenj
Skatlico cigaret. Hvala.

Premolk. Jack se cigaret Se ne dotakne. Brendan
Steje denar:_Jack malo pocaka, preden naredi
pozirek.

JACK:Aje prav?

BREND AN : Priblizno. Na zdravje.

A CK: Zivio. Naredi dolg posirek. Premolk.
Zmeraj sem se in zmeraj se tudi bom.
Spravljal nate.

BRENDAN: Zaradi cesa?

J A CK: Kaj se delad neumnega? Ne me...
BRENDAN:Oh.

J A CK: Tak mladenic kot ti. Pa za vse ¢isto
sam.

BREND AN : Ja, saj ni¢ ne reem. Jasno,
da véasih pomislim na to, ve$ da. Vcasih Ze.
JA CK:Sajje tudi prav. da...
BRENDAN:Kajpat?

J A CK:Ne serji. Takle star kozel kot jaz?
B RENDAN : Kaj ga pa zdaj lomis?

JA CK:Adabise jaz odpovedal svoji
svobodi? Mi na kraj pameti ne pade.
BRENDAN : Novidi§, meni tudi ne!
Premolk.

J A CK tleskne z jezikom: Mogoce res. ‘
Mogodée je res toliko vredna, tale svoboda.
BREND AN : Pa Se koliko.

Premolk.

JACK: Zlata je vredna.

BRENDAN : Mhm. Premolk. Mhm.
JACK: Zivjo.

BREND AN : Nazdrayje.

Jack navedi dolg pozivek. Odprejo se glavna
vrata in vstopi Jimmy. Slece vetrovko, pod katero
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se pokaze njegova boljsa pletena jopica. Jack se
dela, da ga ne opazi.
JA CK pomezikne Brendanw: A ves,
Brendan, da se mi je sre¢a zdaj konéno
obrnila? Kako sva midva z [immyjem danes
dobro stavila. Se mi prav zdi, da bi me
moral on veckrat poslusati.
JIM:Se pravi, da ti bom moral zdaj zaceti
zaraunavati svoje nasvete, ali kaj?
JACK: O, James! Kaj bos?
JIM: Najprej bi tebe malo za usesa. Ti ga
daj, Brendan, da se bo lepse obnasal.
Enega ta kratkega, prosim, Jack.
BREND AN : Ta kratkega.
JA CK: Da bi se pa jaz zacel lepse
obnasati, bi bilo treba pa $e kaj drugega, a
ne, Brendan?
BRENDAN :Eno brcovrit.
JA CK:Tosipa dobro povedal. Brco, ja. A
$e tako piha, Jim?
JIM:Uh, pa kako. Mraz pa ni, to pa ne.
JACK: Svase ravno malo prej menila.
BRENDAN : Ceprav je od severa.
JIM: Saj ni. Zdajle je od zahoda.
BRENDAN:Ares?
JIM: Ja, zdajle je od zahoda.
JA CK: Se je Ze moral obrniti.
JIM: Mhm.
Premolk. fim stopi k sanku,
JIM: Najlepsa ti hvala.
JA CK: Na zdravje.
Ji M : Na zdravje.
BREND AN : Nazdravje.
Jack presteje denar in ga polozi na sank.
JACK:Aje prav?
BREND AN porine nekaj kovancev nazaj
proti Jackw in spravija denar v blagajno: Zdaj
pa je. Tezko pridem do njega, ne da bi
moral dati kaj nazaj.
JA CK:Dobro si povedal. fimu. Imas t
jutri kaj casa?
JIM :Kdaj?
JACK:Jaz bi moral do Conorja Bolanda.
Traktor mu je crknil. Pa e tisto kripo od ofeta
Donalaimam doma ze od torka. Sem mu
obljubil, da bom zamenjal olje, ampak se je
tudi ge pritaknil nisem. Kaj, ée bi mi ti prisel 1o
naredit, tako da bom $el jaz lahko do Bolanda?
JIM:Samo ¢e ho dosti zgodaj. Mamo
morar peljati v Sligo.
J A CK: Kadarkoli, ni problema. Sva
zmenjena?

JIM: Prav. Velja. A bos e eno?

JA CK: Ne, zdajle ne bi. Ti pa kar daj.
JIM: Eno veliko, Brendan. A ti si pa na
steklenicah?

Brendan vzame kozarec in natodi Jimu veliko
svetlo pivo iz pipe, ki ni pokvarjena.

JA CK: Mhm. Za zdravje.

JIM sezacudi: Mhm?

BRENDAN: Pipane dela.

JIM: Pizda, saj se mi je zdelo malo cudno,
kaj se on nekaj gre.

BRENDAN:Ane? Ceprav pa tudi to ne
bi bilo ni¢ ¢udnega, ¢e bi njega kaj picilo
in bi ga od zdaj naprej pil samo iz

steklenice. Ne bi bil ni¢ presenecen. Jacku. -

To bi d bilo ¢isto podobno. Res.
Jack ima na obvazu tak izraz, kot da vse to
prenasa z neznansho potrpezljivostjo. Vsi trije se
zasmejejo. Premolk. Jack zmaje z glavo.
JA CK: Kako je pa kaj mami zadnje case?
JIM: Ah, saj ves, kako je.
J A CK tleskne z jezikom: Jo moram priti
enkrat pogledat. Kolikokrat sem se Ze
namenil.
J I M z glasom, ki nakazuje, da se nic ne mudi,
da res ni treba: Kadar hoces, Enkrat, ko bos
lahko.
BREN DA N : A kaj razmisljas, kaj bos
naredil?
JIM:V zvezis ¢im?
BREND AN : Gor pri tebi, ko sta kar
samar
J I M : Kaj pa naj? Kam pa naj potem grem?
Sem ze govoril s Finbarjem Mackom. Bom
lahko srecen, ¢e bom dobil dvajset tiso¢.
Kaj pa lahko s tem? Kratek premolh. Me
razumeta?
JACK: A zazemljo?
JIM:Zakaksno zemljo... za... za vse
skupaj.
JA CK: Kotda 4 tukaj kaj manjka? 5aj se
zmeraj kaj najde, da postoris zraven $e
kaksno malenkost.
JIM: Mhm.
JA CK: Prav ni¢ ti ne bo hudega.
Premolk.
BRENDAN:Jack mi je pravil o
Finbarju. In o ta novi...
JIM: Mhm. Saj sem mu jaz povedal.
JACK:Sem mu povedal.
JIM: Zdaj sem jo pa tudi Ze videl.
BRENDAN:Aja?

JIM: Mhm, v avtu sta bila, v Finbarjevem,
proti rtu sta se peljala.
Jack in Brendan se spogledata.

BREND AN : Pizda mu materina.
JA CK: Kaj, a tako kot kaksna
zaljubljenca, ali kaj?
J I M : Okolico ji je razkazoval.
JA CK: Kriendus. ‘Okolico’? Kot da on kaj
ve o tem? Kaj, kurc, se pa gre? Mislim...
JIM:Ja. Ona bo... Tukajji je najblizje.
JACK: Ona... Prikimava... lahko tudi
sama najde pot do sem, Jim, ne ga srati.
BRENDAN:Zame je to... Mislim, ¢e je
to prijaznost, prav. Ali pa kakina poslovna
rec... ali kaj takega, ze mora biti tako...,
tudi prav... Ampak ¢e se pa za¢ne kakino
sranje, potem jaz nimam kaj, ujet sem tukaj
za tem zajebanim Sankom. In samo to si
zelim, da bi ga on nehal srat... Ker jaz ne
morem ni¢ drugega, kot da spostujem tisto
kar..., karkoli Ze imaon...
JA CK: Dajno, saj bova midva tukaj.
J I M : Pa saj najbrZ vse skupaj ni nic.
Kratek prremoll.
JA CK: Koliko bi pa ti rekel, Jim, da je
stara? Tako priblizno?
J1M: Hm? Samo za sekundo sem jo videl.
Kaj bi rekel..., pa Se v avtu sta bila,
razumes? Meni se zdi, da mora biti malo
¢ez trideset. Prav lepa Zenska.

Premolh.
JA CK: Iz Dublina.
JIM: Iz Dublina.

Kratek premolk.

B R EN D A N : Tukaj pa nima nobenega,
nez

JIM: Ne, ne, sem sc bo..., preselila se bo
sem, ali nekaj takega.

JA CK:Mhm. Premolk. Ja.

J I M : Na zdravje. Navedi dolg pozirek.
JACK: Zivio.

BREND AN : Nazdravje, fantje.
JACK:Se kakSen teden ali pa dva, in se
bojo prikazali prvi Nemci.

B RENDAN:Mhm. Bo zvecer spet malo
bolj zivahno, ja.

JA CK: Atise pa Se zdaj nisi odlocil, da bi
eno od onih dveh parcel namenil za par
prikolic?

BRENDAN : Kajpavem.

JACK: Zgornjo.

BRENDAN: Tam gor ni prav nohenega




zavetja, Jack. Tam tako potegne, da do
kosti reze.

JIM: Ves, kako bi u lahko naredil? Zivini
ne bi bilo tam gor prav ni¢ hudega, ti bi pa
lahko tukaj spodaj. .., saj ve, kaj mislim?
BREN D AN : Ah. Kratek premolk. Saj jih
bo tudi brez tega vse polno tukaj okoli. Saj
sam dobro ves.

JIM:Ja, to imas pa tudi prav.

JAC K : A tebi ni prav ni¢ do tega, da bi e
kaj zasluzil zraven?

B RENDA N : Da bi d¢ kaj delal zraven.
J I M : Sajjih bo wdi brez tega polno tukaj
okoli.

BRENDAN : Kampinge bom jaz kar
Finbarju lepo prepustil. On ve, kako je
treba s tem.

JA CK: Finbarju, ja, ki tako nujno rabi e
kaksen ficnik.

Vsi (rije se zasmejejo.

BRENDAN:Ja, on se pares ¢isto za
vsak fienik Zene, revez ubogi. To pa drzi.
JA CK:Mhm.

Premolk.

BRENDAN :Ja. Ce bi imel... druzine
tam gor, na pociticah. Z otroki, pa vse to.
Potem bi ele opazil, da so se zaceli veceri
spet daljsati. Ko bi oni enkrat zaceli
odhajati. In ¢e je zdaj mir, kako bi bilo Sele
potem? Za crkniti, tak mir bi bil. Kratek
premolk. Me razumes?

Premolk.

JACK:Mhm.

J 1M : Bos enega ta kratkega, Jack?
JACK: Daj.

J 1M : Dva ta kratka, Brendan, prosim.
BREND AN : Dva ta kratka.

Brendan. nataka, medtem ko Jim odsteva denar

na sanh.

JA CK: Bos t tudi enega?

B REN D A N : Ravno razmisljam, ¢e ga ne
bi.

JA CK: Dajno, kaj se delas finega?
BRENDAN :Potem ga pa bom.
Brendan se sebi naloci kozarec viskija.

J A CK:Tako se govori. Odsteje denar na
Sank. Ficniki, kaj? Nasmehnejo se. Mhm.
Ponuja cigarete. Jim?

J I M vzame cigareto: O, hvala, Jack.

JA CK: Brendan?
BRENDAN:Adabi3e prizgal eno?
JACK: Dajno. Skodovali ti ne more.

BREND AN wzame dgareto: Potem pa bom.
Vsi trije si pmizgejo aigarete z vZigalico, ki jo je
uprasnil Jack. Nekaj trenutkov zadovoljno vlecejo,
J I M duvigne kozarec Da se malo pogrejemo.
JACK:To¢no. Na zdravje.

B REN DA N : Nazdravje, fantje.

JIM: Nazdravje.

Pijejo.

JACK: Evo.

JI M :AsliSita avto? Premolk.
BRENDAN:Ne.

J I M: Finbarjev.

Premolk.

JIM:Parkira.

J A CK: Nobenih lu¢i nisem videl.

JIM: Okrog Knocka je priSel.

Izza odra zashsijo Finbarjev glas.

FIN B AR za odrom: O ja, seveda. Vsak
drugi je bil véasih malo manj kot kuhan in
pecen tukaj.

JACK: Zdaj paimamo.

Vrata se odprejo in Finbar pripelje Valerie.
FINBAR:Pasva.

Finbar je v obleki beige barve, srajco ima odpelo
za vratom. Valerie je v kavbojkah in puloverju.
Veeni roki diZi jakno.

FIN B AR : Fantje, to je Valerie. Pred
kratkim se je preselila v hiSo ta stare Maure
Nealonove.

JA CK: Dober veéer.

Jack ji stisne roko.

VALERIE: Dober vecer.

" FINBAR: Toje Jack Mullen. Majhno

mehanicéno delavnico ima na drugi strani
Knocka.

Jack vijudno prikima.

JACK: Mhm,

FIN BAR:Jim Curran. Véasih malo
pomaga Jacku.

Valerie se rokuje z_fimom.

VALERIE: Dober vecer.

J I M : Dober vecer.

FINBAR:Toje pa Brendan. Brendan
Byrne.

VALERIE: Zivjo.

Rokujeta se.

BRENDAN: Zivo.

FIN BAR: Tale pub je Brendanov. Pa vsa
zemlja, ki sem vam jo pokazal. Cel breg je
njegov. Njegova kmetija.

VALERIE: Aha? Zelo lepo je tukaj pri

Vas.

JEZ

BRENDAN:Ares?Ja..., saj je lepo...
na tem koncu... tako za sprehode ali kaj
takega, vse do dol, €isto do pecin.
FINBAR: Je, je, krasno je tukaj. Kaj
boste, Valerie?

BREN D AN : Ne ne, ¢akaj, Finbar. Bom
jaz. Res, daj no. Kaj... kaj bi?

FINBAR: Oho, ce je pa tako..., ¢e je pa
tako, bi pa jaz eno veliko. Ce ga imas,
seveda? Eno veliko svetlo, prosim,
Brendan.

Jack pogleda Finbarja. Finbar mu pokima.
FINBAR:]Jack.

JACK:Finbar.

BREN DA N : Kaj boste pavi, Valerie?
VALERIE: Mhm? Jaz bi pa... mhm... a

* imate..., mhm, kozarec belega vina?

Premolk.

BREND AN gre proti vratom. Ni
problema. Samo v hifo ga grem iskat.
VALERIE:Joj, ne. Ni treba, res ne. Ni
se treba truditi.

BRENDAN: Nene,je ze vredu. Ni
problema. Gor imam steklenico.

Brendan odide.

FIN B AR: Gotovo ima spravljeno kakino
kislico Se od..., kaj pa vem..., od boZica.
JACK: Ja, res se ne zgodi prav
velikokrat.., da bi tukaj vino teklo.
VALERIE:Joj, zdaj mi je pa prav
nerodno.

FIN B A R: Dajte no, Valerie. Ni¢ hudega.
Lepo se usedite tukaj in se ne dajte motiti.
Ni¢ se ne dajte motiti temle kmetavzom.
JACK: O, paja? Kot da nisi bil ti Se prav
pred kratkim tocno tak?

FIN B AR pomezikne Ne privoscijo mi,
Valerie, samo to je, in to zato, ker sem §el v
mesto iskat sreco. Oni so pa ostali tukaj gor
v tem modvirju, tako da se zdaj po riti
praskajo.

J A CK: Kaj ne poves? Kot da je bilo tebi
treba prav daleé po to tvojo sreco, kaj? Do
oporoke starega Macka, toliko da si videl,
kaj notri pise. A mogoce ni bilo tako?

FIN B AR : Kakina oporoka od mojega ta
starega! Pametne nalozbe, fange. Nos je
treba imeti za take reci.

J A CK: Prav gotovo, ja. Pogleda Valerie. Vas
je najbrz tudi dobro obral s hiso Maure
Nealonove, a vas ni?

VALERIE: Ne birekla, res ne.
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FINBAR: Tako se govori.
VALERIE: Tukaj navasem koncu je
sploh vse dosti zmerno, a ni?
FINBAR:Oja,je, res je. Veste...
Kratek premolk.

JACK:Abo treba veliko popraviti?
FIN B A R : Ah, kakino malenkost. Ce
sploh.

VALE RIE pogleda Finbarja, da bo potrdil,

kar bo povedala: Eno desko ali pa dve na
tleh. Pa kaj bo treba pobarvati.
J A CK pokaze nafima: Ce boste kaj rabila,
tukaj ga imate. On zna vse narediti.
VALERIE:Ares?
JIM : Lahko pridem malo pogledat, ¢e
hocete? Vem, katera hisa je.
FIN B AR :Samo da je ne bos oskubel.
JIM: Daj, no.
Brendan se vrne s steklenico vina.
FIN B AR: Glej, daji bo§ zarac¢unal tako
bolj... po cenah za sosede..., tako kot se
spodobi.
JIM:Bom, bom.
JA CK:Kajne poves? ‘Po cenah za
sosede’...? Ne bi ravno rekel, Finbar, da si
ti lahko kupil pol mesta s tem, da si
zaracunaval ‘cene za sosede’.
JIM:]Ja, prav res.
FIN B AR : Kaj pol! Pomezikne Valerie. Celo
mesto sem kupil. Samo... za to je treba
imeti nos, veste.
JA CK: Nos ja, pa kaj 5e?
FIN B AR pokaie na vino in rece Brendanu:
Koliko ¢asa se ti pa tole Ze valja? Gor pri
tebi, v kak$nem predalu. ..
BREN D AN z adcepnikom vlece zamasek iz
steklenice. Kaj pa vem.. ., za darilo ali nekaj
takega sem jo dobil... Pogleda nalepko. Tiso¢
devetsto devetdeset. Mhm? Arhivsko, ni kaj.
Zasmejejo se.
BRENDAN : Upam, da bo vredu.
VALERIE : Krasno. Veste, saj jaz se ne
spoznam pray zelo.
Vsi gledajo Brendana, kako odpira steklenico.
Vino natoci v navaden kozarec za vodo, ga
dvigne proti svetlobi in poduha.
BRENDA N : Meni se zdi, da je vredu.
FINBAR: Dajji ga ze no, gospe tukaj. A
ne vidis, da ima jezik do tal?
Vsi Stivje gledajo Valerie, ko vzame kozarec.
VALERIE: Hvala lepa, Brendan.
Gledajo jo, ko naredi poZirek, dua.

VALERIE: Kako je dobro. Resno
mislim. Odli¢no.
FINBAR:Fino.
BRENDAN:Gabom dal hitrov
hladilnik za vas, Valerie. Odpre hladilnik.
Premolk. Finbar ohrabrujoée prikimava Valerie,
kot bi ji goveril Zivjo'.
FIN B AR jackw in [imu: Kaj sta potem
danes opravila, fanta?
JA CK: A me zajebava$? Z njim? Tista
kobila je bila najprej na enajst proti 3tiri.
Na koncu je bilo pa Sest proti Stiri.
FIN B AR : Sweet Victory? Saj je bila, a
ne:
JA CK:Mhm. Kenny, ki dela v stavnici,
preklet prasec. Kako ta tip prireja stave! Ne
mores verjeti.
BRENDAN: Lejlej, kdo se oglasa.
JACK: Jaz, ja.
JIM : Mene skoraj nikoli ne poslusa.
JA CK: No. Ves kaj...
FIN B AR : Saj gavidi§, Jimmy, kako je
vazen. Preveé vazen je, da bi priznal, da
kdaj pa kdaj tudi on rabi kakSen nasvet.
J A C K izrazito poudarjeno: Jaz imam. ..
svoj... sistem. Doloéene principe imam.
Sem pa tudi prvi, ki zna kaj dobrega
povedati o njem. Pokaze na fimmyja. Zato,
veste, Valerie, ker pt)l‘ld\ddl on ne zgresi
prav dosti, ne zmeraj, jasno da ne, ampak...
FIN BAR: Da ‘ne zgresi prav dosti’!
Pogleda Valerie. Jimmy napove tako toéno,
da bolj ne bi mogel.
Brendan postavi na Sank veliko toceno svetlo
pivo.
FIN B A R: Hvala, Brendan. Zroko seze v
zep.

JA CK: Ne cisto zmeraj. Jim.

Brendan pokaze Finbarju, naj ne placuje, da je
Ze v redu.

FIN B A R : Najlepsa u hvala. Proti Valerie.
Tako je to.

JA CK: Ce dobro napoves, zato ker si vse
natancéno pretehtal..., je to ena stvar. ..
Nekaj drugega je pa..., saj [immy dobro ve,
da ne mislim s tem nic slabega, jaz pa wdi,
zato ker sva o tem Ze veckrat govorila. ..
On ima tak znanstveni pristop. On prav
Studira stavne listke. Mislim, ne bi bil rad
nesramen, ampak saj ¢asa mu ravno ne
manjka, tako da lahko to poéne. Veste,
Valerie, on vse toéno prestudira. Pa saj ima

JACK:]Ja,ja, on pa prav...,

prav, zakaj pa ne? A vi kdaj kaj stavite na
konje?

VALERIE: Ne.

FINBA R :Ves, dane.

koliko pa t,
Jim, recimo, takole zasluzis na mesec? Na
stavah, mislim? )

JIM: Ravno toliko, da sem na nuli, Jack.
Ni ravno, da bi... ni to nekaj...

JA CK: Koliko je Ze bilo, kar si takrat
dobil? Ko je bil derbi v Cheltenhamu?

J I M : Dvesto dvajset.

J A CK: Dvesto dvajset funtoy, Valerie, in
to v... koliko je trajalo... v reh dneh? A je
tako?

JIM: Ze, ie, ampak...
JACK: Vredu. Saj vem, da je bil to tak

vedji dobitek. Ampak on se je na to
pripravljal cele tedne, studiral je
vse tiste cifre, pa kaj jaz vem, kaj Se vse...,
razumete? Se ga i spomnis, Brendan, da je
kar naprej buljil v ¢asopis? Takole ga je
imel, odprtega na Sanku. Pred derbijem.
BRENDAN:Mhm.

JACK:Vidite? Jaz sem pa drugacen...,
jaz to bolj tako..., kadar me pici, si recem,
bom nekaj malega vplacal. Saj veste, kaj
mislim? In to potem tudi naredim, in ¢e
vam povem ¢isto po pravici, mi je tudi
precej vseeno. Tako malo za hec, saj kaj
paje todr ugega, to tako mora biti. Tako
da..., jaz rajsi ni¢ ne poslusam, ko mi
govorijo, kako naj izpolnim, pa kako ne,
in tako naprej. Vseeno pa vsake toliko
¢asa kaj dobim. Drugace pa res nimas nic
od tega. A ni tako? Kaj ti bojo sistemi pa

falerie.. .,

principi?
FIN B A R: Cakaj malo. V principu gre pa
samo za to, da ¢lovek kaj zasluzi, tako da se
ne zdaj ti tukaj nekaj rependiti.

J A CK: Kdo se repenéi? Nic¢ se jaz ne
repenéim. Samo to sem hotel povedati,
kako se pac jaz lotim zadeve, moj princip
nima nié¢ s kakino znanostjo. Samo sreco
mora$ imeti. To pa nima nic¢ opravid s
podatkiali pa s kaksnimi ciframi.

FIN B AR: Madona! Se pravi, da se vidva
s Kennyjem vrZeta dol na kolena in
odzebrata par zdravamarij, preden oddata
listke, ali kaj?

J A CK:Nito tako. Saj ne govorim o tem.
Ne me zdaj jebat.




FINBAR: O ¢em pa potem govoris? Res
ne vem. Danes si lepo posluial Jimmyja in
si nekaj zasluzil na konjih, tako da kaj,
hudica, se zdaj tukaj nckaj gres? Proti
ostalim. A je tako?
JACK:Ja...,zc...,ampak... poslusaj, da
pO\'cm. .
Ostali se zasmejejo, ker se Jackov “ja™ slisi, kot
da ga je Finbar koncno wjel. i
JA CK:Vam bom zdaj povedal. Ce me
mislite poslusati? A je prav? Tako gre to. Jaz
nimam nobenega sistema. In tudi to je res,
da sem pa tja malo izgubim. Prav? Zato pa
potem véasih poslusam Jima. In to mi
véasih toliko vrze, da lahko potem par
tednov spet stavim po svoje.
Zasmejejo se. .
JA CK:Je pa tudires, kakor vsi dobro
veste, da sem parkrat tudi sam kar nekaj
dobil. Tega pa tudi ni treba zdaj pozabiti.
Enkrat ali dvakrat pa Ze.
BREND AN :Adasires? Ne nam zdaj
tukaj nekaj tvezit.
JACK: S(:m:j;l.
FIN B A R : Ce mene vprasate, si ti
zadnjikrat kaj dobil, ko je e Red Rum dirkal.
J A CK se nagne k Valerie in ji potiken rece. To
se mi samo takole malo hecamo, veste.
FIN B AR : Kaj pijete, fantje? Jim? -
J 1M : Ehm, jaz bi enega ta kratkega.
Hvala, Finbar.
FIN B AR : Jack? Ta kratkega? Veliko? Ali
v steklenici? Kako pa to, da si na
steklenicah?
JA CK:Kling, ¢e pa pipa ne dela...
FINBAR: Aja. Se ne ¢udim.
JA CK:Potem bom pa jaz tudi enega ta
kratkega. Daj.
FIN B A R : Tako se govori. Valerie?
VALERIE: Ne, hvala. Jaz sem zaenkrat
vredu.
FINBAR: Sigurno? Vam malo dolijem?
VALERIE: Ne, res ne, hvala zaenkrat.
FIN B A R dvigne roke in razsivi dlant: Tudi
prav. Silili pa ne bomo nobenega. Brendan,
daj mi potem... wi ta kratke. Hvala ti. Kaj
pa iz A bos ti tudi enega?
B REN D AN nataka: Ravno razmisljam,
¢e ga ne bi.
JA CK: Kaj bo3d razmisljal! Saj ga bo§, a ne,
Brendan? Kaj ves, kdaj bo Finbar naslednji¢
spet placeval? Nic se ne obiraj. Daj hitro,

preden si bo premislil. Saj vidi, da mu ni
nic¢ prav, ker bos ti tudi enega.

FIN B AR pogleda Valerie: Ni¢ ga ne
poslusajte.

J A CK:Finbar bi si raj§i banano v Zepu
olupil, kot pa komu kaj placal.
JIM:Atojeto!

Zasmejejo se.

FIN B AR: Prvic po dolgem ¢asu sem spet
tukaj, krasno druzbo sem vam pripeljal in
vse lo..., potem pa tole nazaj dobim.
Tegale Jimmyja se je treba prav paziti. On
je veliko bolj pameten, kot se dela. ‘A to je
to!’

Brendan postavi polne kozarce na Sank.

FIN B AR : Samo poglejte si to! Medtem
ko jaz tukaj plac¢ujem pijaco. To paresni
prav. Kaj pavi pravite, Valerie?
VALERIE: Pravgrdo je.

FIN B AR : Obupno. [zioci Brendanu
bankovee za dvajsel funtov. Na, Brendan. Pa
dobro si ga oglej, ker ne bi rekel, da jih
tukaj prav dostikrat vidis. Od teh fantov ze
ne, ne prav dostikrat. A ne? Na zdravje,
fantje.

J A CK Brendanu: Raje dobro poglej, ¢e ni
ponarejen. Na zdravje.

JIM: Zivjo.

BRENDAN: Zivjo.

VALERIE: Nazdravje.

J A CK: Kako ste ga pavi prenasala, ko vas
je peljal malo naokrog po teh krajih?
VALERIE:]Ja, ¢ez dan je bil tako...,
malo bolj tih.

JA CK: No, zdaj ga pa vidite, takega kot je
v resnici. Grem stavit, da vam je bil tisti od
prej bolj vieé. Mi ga pa Se nismo videli
drugacnega. Tihega Finbarja? Vidite zdaj,
da ima noc res svojo moc?

VALERIE: Tako..., ehm... zgodovino
teh krajev mi je razlagal in vse mogoce...
JACK: 'Zgodovino teh krajev'? Dassi je
nisi kar sproti zmisljeval, kaj?
FINBAR:]Ja, pravgotovo. Pa kaj $e? Pa
tudi fotografije so vse ponarejene, ali kaj?
Pred toliko in toliko leti sem jih dal delati,
zato da lahko danes zvecer z njimi Valerie
vle¢em za nos, ali kaj?

V ALERIE g proti fotografijam na zadnji
steni: Joj, pa res. To je vse tukaj blizu, a ne?
FINBAR gre proti fotografijam: Tole je jez.
Kdaj je bila Ze ta posneta, Brendan?

JEZ

BRENDAN : Tam enkrat...
enainpetdesetega leta.

FIN B A R: Enainpetdesetega, ja. Jez, dol
na reki, jez, ki z njim zajemajo vodo za
elektrarno za vse te kraje tukaj, pa tudi za
Carrick. Brendanu. Tole je pa woj oce, a ne?
BRENDAN :Je, ja. Meni se zdi, da je
tudi tvoj stari gor.

FINB AR : Ja, pa je res! Valerie, poglejte
tole. Tole je stari Mack. Tole je pa
Brendanov oce, Paddy Byrne. To je bilo
takrat, ko je bila slavnostna otvoritev jeza.
Celo rec¢ so takrat naredili, a ne, Brendan?
BRENDAN: Pakaksno.

V A LERIE Finbarju: Saj ste isto ocetu
podobni. Brendanu. Vi pa ne.

FINBAR: On je ¢isto po mami. Izrezan
Mangan. Lej lej...? Kaj za en je pa tole? V
kratkih hlacah?

VALERIE:A toste vi?

FIN B AR: A se hecate? Tale buéa, pizda,
debela, na konjskem vratu? Oprostite
izrazu. Jack je! To je Jack.
VALERIE:Pares. O maricka. Koliko
ste bili pa stari, Jack?
JA CK:Hm? Kaksnih sedem.
VALERIE : Nikoli ne bi uganila, da ste
to vi.

FIN B AR: A se hecate? Tako betico pa
res takoj spoznas, ni vazno kje. Malo je
manjkalo, da ga ni fotograf lepo prosil, naj
gre kar domoy, ker drugace ne hojo vsi gor,
na sliki. Ni bilo tako, Jack?
JACK:Ja, toéno tako je bilo. Tvoj stari
pa..., malo je manjkalo, da mu ni karv
objektv zlezel.

FIN B AR: Veste, Valerie, moj oce je bil
steber celega okolisa. Pa ni imel nikoli
noben ni¢ prot njemu. PokaZe na Jacka.
Edino kak3ni taki kreteni kot tale.
JACK: To imas pa pray, Finbar. Tako da
arem jaz zdajle hitro ven. Bom Sel nekaj
malega opravit ob kakien ‘steber okolisa’.
Jack gre skozi zadnja vrata na stranisce.

FIN B AR: Marija pomagaj, kako je tezek.
VALERIE: Kje je bila pa tale posnetaz
BREN DAN: To je pa pogled dol na
Carrick, tukaj od nas, ¢isto z vrha.
VALERIE: Kaken krasen razgled.
FINBAR:O ja, bi skoraj rekel, da je od
tam eden najlepsih, ¢e ne celo najlepsi,
kar jih je tukaj. A ni tako?

Bl
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BRENDAN:O ja, pravres, da je.
JIM : Ne, sigurno je, res.
FINBAR: Veste, kako Nemci radi poleti
tukaj lazijo? Od dol, iz kampinga pridejo.
Vse prehodijo.
VALERIE: Mhm.
FINB AR : Veliko jih prihaja. Res. Pravijo,
da je tukaj gor najbolj slikovito dale¢
naokrog. Mhm. Kaj da je Ze bilo tukaj gor?
Se ni nekaj govorilo, da so tukaj gor vile?
Da imajo tisti svoj vilinski gric?
B REN D AN : Nekaj takega, ja.
VALERIE: Vilinski gri¢?
FIN B AR : Nemci so ¢isto nori na take redi.
BRENDAN: No, saj gor je res...,
drevesa tako v krogu rastejo, se spomnis?
FIN BAR: Kako je ze bilo..., a ne obstaja
neka zgodba..., nekaj o vilinski poti? Kdo
Jjo je ze véasih zmeraj pravil?
BREND AN : Jack bo vedel, on pozna
vse zgodbe.
FIN B A R : Veliko takega je tukaj okoli,
Valerie. Veste, d kraji so Se polni starih
obic¢ajev in takih reci.
BRENDAN: : Jack bo vedel..., kako je...,
ampak..., saj 4, Jim, jih pa tudi nekaj ves,
starih Storij, a ne, da jih?
JIM: Ah, Jack bo bolj to¢no vedel.
FIN B AR stoji pi fotografijah: Tole je pa
samostan.
VALERIE: Aha.
FINB AR : Zdaj je 7e malo ve¢ za videti.
Kaj so Ze imeli enkrat tam, Brendan? Kdaj
je Ze to bilo?
BREND AN : Mhm, to je bilo pa enkrat
tam okoli tiso¢ petsto pa 3e nekaj.
Skofovsko sinodo so imeli, so prisli skofje
od povsod in so imeli tam zasedanje. .. tako
kot kakSen...
J I M : Veste, Valerie, mesto je bilo takrat
precej pomembno, mislim, pred par sto
leti. Tako kot glavno mesto.. ., kot glavno
mesto grofije je bilo..., nekaj takega.
VALERIE: Aha.
Jack se vrne.
FIN B AR: Veliko zanimivega je tukaj pri
nas, a ne, Jack? Zdajle smo se ravno
pogovarjali, da ti gotovo ves, kako je 7e bilo
nekaj v zvezi z vilinsko potjo?
JACK: Zvilinsko potjo? Za dve minutki
grem na sekret..., vi pa ta ¢as..., tudi par
minut vas ¢lovek ne sme pustiti samih...

Zasmejejo se.

FINBAR: Jaz sem zacel Valerie
pripovedovati o vilinskem gricu, pa kar je
Se takega. Ampak, daj, ti povej tisto zgodbo
o vilinski poti. Kje je Ze bilo to?

Kratek premolk.

JA CK:Ajores hocete slisatiz O
otrocih...?

FIN B AR: Zakaj pa ne? Tako, malo za
hec. Valerie jo povej. Kje je Ze bilo to?

J A CK Finbarju: Bos videl, da ti bo 3e zal za
to, kar si me zdaj prosil. Zato ker..., a ves,
¢igava hisa je bila tisto?

FINBAR: Cigava?

JA CK:Maurina. Hisa Maure Nealonove

je bila.

FIN B AR kot bi se udaril po glavi, ker se
naenkrat spomni: Oh... jebent...
Zasmejejo se.

JA CK: Kajsem ti rekel? Ti je zdaj
potegnilo?

FIN B A R: Pizda, da sem ¢isto pozabil, da

je bila Maurina hisa.

JA CK: To so stare zgodbe, Valerie.
VALERIE : Ni¢ hudega. Res me zanima.

JA CK: Prazne marnje so to, ni¢ drugega.
FIN B AR : Da mine bos zdaj gospo cisto
prestrasil.

JA CK: Kaj? Saj ni nic tako groznega.
VALERTIE: Res me zanima.

FIN B A R: Tukaj okrog se govori vse
mogoce, polno raznega sranja, pa to se
cisto ni¢ ne pomeni.

BRENDAN:Je patazgodba prav
krasna.

JACK: Saj je ¢isto kratka. Malo pa je...
Maura... Maura Nealonova je ob vecerih
rada prihajala sem, tamle pri kaminu je
sedela. Koliko je bila stara, Jim? Takrat, ko

jeumrla?

J I M : Mhm, kaj bi rekel? Blizu devetdeset.

JA CK: Bila je pa od sile, veste, taka
nabrita zenska, ¢isto do zadnjega. Tudi en
koleséek v glavi ji ni manjkal... Nit malo ni
bila zmesana. In prisegla je, da se je tisto
res zgodilo. Ko je bila $e ¢isto majhna
puncka. Vse zivljenje je zivela v tisti hisi.
StarejSe brate in sestre je imela. Ona je
bila najmlajsa. Njena mama... mhm...
JIM: Bridie.

JA CK: Bridie, ja. Njo so tudi vsi poznali
na tem koncu. Vdova je bila. Ta jih je Sele

imela za uSesi. Rada se je hecala, tako da je
velikokrat komu kaj udpicila, pa tako. In
Maura je zmeraj pravila, kako je ona, kako
je Bridie, takrat ko je bila ona e majhna,
dostikrat kaj nahecala ta stareje otroke,
kaj jaz vem..., tako da jim je poskrila

obleke ali pa kaj podobnega. Ali pa jih je
hecala, kaj je kakSen fant na cesti, tako
mimogrede, rekel o kaksni od njenih
punc, kaksen, ki jo je rad videl, ali pa, kaj je
kak3na punca rekla o kakinem od njenih
fantov. Ali pa da bo ta in ta prisel h kaksni
malo v vas. Sedela je spodaj v hisi, Bridie, in
Jjim vpila gor: ‘Eden je privratih’. Zmeraj je
govorila: ‘Eden je prizadnjih vratih,” ali pa:
‘Eden gre’. Kar tako nekaj. Ampak ni bilo
nikoli nobenega, ne pri vratih ne zunaj.
Tako da so se je ze kar navadili. Navadili so
se, da se rada heca.

Maura je pa tudi to rada pravila, kako je
bilo eno soboto zvecer, tam enkrat leta
deset ali pa enajst je bilo, ko so se starejsi
napravljali na ples ali na nekaj podobnega,
kar so 7e imeli v tistih ¢asih. Mati njihova,
Bridie, se je pa kar naenkrat pojavila na
stopnicah in rekla: *A ne bo noben odprl?’
Oni pa so si mislili svoje, ‘ja, ja, vi se kar
hecajte’, kaj pa naj bi si drugega? Ampak,
ne, Bridie je §la dol po stopnicah in odpria
vrata — zunaj pa nobenega. Ni¢ ni rekla,
tudi besede ne. Kot da ni vse skupaj nié¢,
¢isto tiho je bila. Maura je pa rekla. .., saj
ona je bila takrat 3¢ ¢isto majhna, da je
Lako:j vedela, da je nekaj narobe. Da se
mama ne hecajo. In pozneje, ko so bili
drugi vsi zunaj in sta bile z mamo ¢isto
same in sta sedele ob ognju. In so bili
mama ¢isto tiho. Ponavadi je Mauro hitro
poslala spat, tako, Ze zelo zgodayj. Tistikrat
pane, in Maura je zmeraj pravila, da se
tistega vecera tako dobro spomni ravno
zato, ker je Bridie ni poslala spat. Ni hotela
ostati sama, razumete? Vtistih ¢asih,
Valerie, saj sama veste, ni bilo tukaj e
nobene elektrike ali kaj takega,

Ni pa je hujie teme, kot je tema pozimi
ponodi, takole na dezeli. Pa pihalo je tudi
zelo, veter je zavijal in tulil, od morja gor je
brilo. Da se je tako slifalo spodaj pod vrati,
kot bi eden pel. Taka no¢ je bila tistikrat.
Sem vam dobro predoéil, kako je bilo?
Zasmejejo se.



JA CK: A se menisamo zdi, ali se Finbar
res ze malo trese? Viski popij do konca. Bi
rekel, da ti ne bo skodil.
FIN B A R : Nic ti ne skrbi zaradi mojega
viskija. Malo pa pretiravas, Jack, ko takole
nategujes.
JACK: Oh, ne, to je tako treba. Da imate
nekaj od tega. Pri taki stvari je vazna vsaka
malenkost. Vse je vaZno.
Zasmejejo se.
JACK:Se pravi, onidve kar sedita. Bridie
gleda naravnost v ogenj, nekam tiha je.
Vsake toliko ¢asa pogleda Mauro in se ji
nasmechne. Maura je rekla, da je dobro
videla, da so imeli mama oc¢i malo vlazne.
Kar naenkrat se pa zaslisi. Eden uka. Po
vratih. Bridie se niti ne premakne. Tako da
Maura rece: ‘A grem odpret, mami.” Bridie
parece: “Ne, gotovo naju hoce kdo samo
malo nahecati, pusti.’ Tako da obe kar
sedita, in potem ni bilo nekaj ¢asa nic, ni¢
vec ni polrkn[o. In..., jaSe to, mhm...v
tistih €asih niso imeli kuhinje v hisi, tam,
kjer je zdaj prizidek, Valerie, [nPn 50 l)l[il‘
takrat zadnja vrata, ki so se zapiralaz enim
majhnim zapahom. In 1.0(‘:10 tam je (."cz cas
spet potrkalo. Cisto p()llh(‘ln._]c.I)I';l\'llkl
Maura, in zelo nizko dol navratuh. Ne tako
visoko, kakor ¢e bi poukal kaksen odrasel
moski ali pa 7enska, tako gor, bolj takole. In
Bridie spet rece: *Saj ni nic, eden se malo
heca, bo 7e iel siran.” Potem pa potrka po
oknu. Maura je rekla, da se ni €isto nic ven
videlo, je bilo tako temno, mama je pa niso
pustili, da bi la blizje. l’uu-mjt_' pit nc]_mlo.
Je bilo Ze zelo pozno, tako da je ogenj z;l('.vl
‘ugzv';uli, ampak Bridic ni hotela \“sl;lm. (l:d bi
§la Se po malo Sote. Zato, ker so jo imeli
zunaj v drvarnici. Tako da sta sedele kar v
tcmi‘, dokler niso vsi prisli domov, precej éez
polnoé je ze bilo. wo
V A LERIE: In kaj je bilo tisto?
JA CK: Torej..., Maura je rekla, da mama
“hiso nobenemu ni¢ povedali, pac pa je
pozneje, ko sta bile enkrat spet same v
hii, prisel Zupnik in je blagoslovil vsa vrata
in okna. In po tstem ni nikoli ve¢ trkalo.
Veliko let pozneje je pa Maura slisala od
starejsih ljudi tukaj, da hisa stoji toéno tam,
kjer gre cez vilinska pot, kakor oni pravijo.
Saj ni ravno pot..., ne vem, kako bi rekel,
bolj tako...

J I M : Kot ena taka smer...

JA CK: Nekaj takega, ja... Zacne se gor
pri gri¢u na vrhu Brendanovega sveta, .
potem pa naprej dovrelcain mimo
samostana dol do zaliva, do tam, kjer je

tista prodnata plaza. Tako, ja. In... po
legendi... so se vile hodile véasih tukaj cez
kopat vmorje. A zdaj vidite? Hisa Maure
Nealonove pa stoji tono na tej...,
kakorkoli jo Ze imenujete... vilinski poti.
VALERIE: Invile so tistikrat hotele
skozi.

J A CK:Tako ja, nekaj takega. Ni pa Maura
po tistem nikoli vec sliSala nobenega
trkanja, razen enkrat v petdesetih letih, ko
so zaceli gradit jez. Takrat je pa spet malo
trkalo, je pravila. In cel kup mrtvih ptic so
nasli v zivi meji, pa kar je Se takega, to je
bilo pa tudi vse. Taka je ta zgodba.

FIN B A R: Saj vas to zdaj ne skrbi prevec,
Valerie, kaj? Prazne marnje so to, cisto ni¢
drugega. Na tem koncu je vse polno takih
zgodb.

VALERIE: Tako bi rekla. Jaz ze mislim,
da nekaj mora biti na tem. Cisto res tako
mislim.

JACK:]Ja..., kaj jaz vem..., mogoce je res
kaj na tem. Skodovati pa tudi ne more. Ena
taka stara Storija. Kaj pa je to takega? Nekaj
pa je res, to vam pa tudi povem. In sicer to,
da te po njej dobro zazeja. A vas ni? Kaj
boste?

Zasmejejo se.

FIN B A R: Valerie, boste $e kaj spila?
VALERIE:Hm...?

J A CK: Dajte, no.

FINB AR : Ves, da bo. Brendan.

Brendan postavi na sank nov kozarec za Valerie.
VALERIE: Kar pustite, saj je ta ¢isto v
redu.

FINBAR:Kar po domace, ja! Tako je treba.
Zasmejejo se. Brendan nataka vino.

J A CK:Finbar? Eno veliko?

FIN B AR: Veliko, ja. Zakaj pa ne bi Se
enega? Pravzaprav?

JACK: Jim?

JIM: Mhm.

J A CK: Dve veliki in eno v steklenici,
Brendan.

BREND AN : Dve veliki.

Premolk. Brendan toci pivo.

FINBAR:Ja Oja.

JEZ

JA CK: At kaj razmisljas, da bi tudi eno?
BREND AN : Razmisljam, ja.
FINBAR:In?

BREN D AN : Malo pocakaj... Bom ja,

eno veliko bom.

FIN B AR : Tako se govori. Ne bi rajsi kar

dveh?

Zasmejejo se. fack ponuja cigarete.

JA CK: Valerie?

VALERIE: Mhm, pa bom eno, hvala.

FIN B AR prijetno presenecen: Opalal Tako

se govori.

JACK:Finbar?

FIN B AR: Ne, hvala, Jack, jaz pa ne

bom. Je nisem imel v ustih..., koliko je ze

zdaj od tega..., ja, osemnajst let bo
novembra.

JA CK: Osemnajst let?

Jack ponudi Se Brendanu in fimu, ki vzameta
cigareli.

FIN B AR: Osemnajst. Od takrat, ko sem
se preselil. Pogleda Valerie. Dol... v Carrick.

JA CK: Tega se pa spomnim, ja.

Prizigajo si cigarete.

JACK: Ampak da ne bod mislil, da zaradi
tega kaj boljse zgledas.

Zasmejejo se.

FINBAR:Adane? Me prav zanima,
kateri od naju bi bolje zgledal, ¢e bi se eno
rundo ali pa dve malo s pestmi? Tebi bi

jetra pri usesih ven pogledala.

J A CK: Kriendus. S takim starim revezem,
kot sem jaz, bi se? Deset let razlike je med
nama, ali pa 3e ved, in bi se 0 spravil name?
Kaj paje zdaj to? Tvoj poslovni.... ubijalski
instinkt, ali kaj?

FIN B AR pomezikne Valerie: Da imas dober
nos, se temu rece. Da zavohas
nasprotnikovo slabost.

J A CK: Kaksno slabost? Samo zato si to
rekel, ker sem vam povedal zgodbo o
vilinski poti. Ampak, a nisi imel tudi g
enega podobnega srecanja z vilami ali
nec¢im takim? Takrat enkrat, malo preden si
se preselil?

FIN B AR:Ah, klinc, kaj bi zdaj to...

J A CK: Takrat si bil pa res tako korajzen, a
mogoce nisi bil, a ne?

FIN BAR: Jack, nehaj. Ne me zdaj
zajebavat.

JACK: Saj ni ni¢ takega. Res si bil
takrat... od sile. Od sile si bil.
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FINB AR : Ne me jebat.

JA CK: Kakor hoces. Ampak, tako no, ¢e
se Ze pogovarjamo o vilah..., zakaj pa ne
biz.:?

. FIN B A R : Tisto niso bile nobene vile. Ta
mala... ta mala Walsheva je bila, ki nas je
vse skupaj potegnila. Tako malo za hec. Kaj
padrugega?

JIM :V Ameriki je zdaj, a niz Niamh
Walsh?
BRENDAN: A Niambh je bila? Ja, P
seveda.
FINBAR:Oh, onaje bila ¢isto nora.
Pozornost je hotela zbujati, ni¢ drugega.
VALERIE:Kaj pa je bilo?
JA CK: On je bil véliki junak.
FIN B AR : Nehaj ze. Ni¢ ni bilo.
JA CK: To je bila ena druzina, ki so ziveli
gor, blizu hiSe Finbarjevega oceta. Walsh so
se pisali.
FIN B AR : Prisleki so bili. On je bil
policaj. Niso bili od tukaj.
VALERIE : Tako kot jaz.
FIN B AR : Ne tako. Saj veste, kaj mislim?
JACK:S takimi pripombami, Finbar, bos
pa hitro izgubil posel. A ne, Valerie?
Zasmejejo se,
FIN B AR : Valerie Ze ve, kaj mislim. Ona
je tukaj vec kot dobrododla. In to tudi
dobro ve, a ne?
JA CK: Pusti jo ze enkrat. Ne vidi, da
nam je zdaj ze vsem nerodno zaradi tebe?
Jebenti.
Zasmejejo se.
JA CK: Povejji, kako je bilo.
FIN B AR : Madona. Kot da ni #e zadosti
hudo, da stanuje v hisi, v kateri po tvojem
strasi! Saj 8e zaspati ne bo mogla.
VALERIE: Jaz bi prav rada slisala,
FINBAR: Saj to niti ni taka prava
zgodba.
J A CK: Cakaj malo, nehaj zdaj te¢narit,
¢e bi jo ona rada slisala. Kar lepo jo povej.
FIN B AR tleshne z jezikom: Vsi skupaj so
bili malo ubrisani, samo to je bilo. Torej.
Tista hisa je bila blizu nase, okoli Knocka,
na drugi strani, Najblizja hisa od nas,
Valerie, par sto metrov po cesti. En star
mozakar je zivel tam, sam, Finnerty se je
pisal, in njegovi so ga dali vdom, dol v
Westport. V hiso se se pa vselili eni drugi,
in to so bili ti Walshevi. Stari je bil

narednik pri policiji, na postaji v Carricku.
Bil je Ze cez petdeset, pa je bil Se zmeraj
samo narednik, tako da..., mislim, ni bil
ravno kaksen Sherlock Holmes. Saj si
predstavljate?

Zasmejejo se.

FIN B A R: Ni bil, ta Walsh, ravno velika
Zivina pri kakinem Scotand Yardu ali kaj
takega. Z druZino se je vselil v tisto hiSo.
Tri héerke je imel, takrat jih je ravno
zafelo razganjali, in sina, ki je bil pa ze
porocen, nekje blizu Longforda ali tam
nekje na tistem koncu. Tako da... so bile z
njim samo héerke in gospa. Malo sem jih
poznal, zato ker mi je takrat ravno oce
umrl, bog mu daj ve¢ni mir in pokoj, oni so
pa prisli, ravno ko smo ga pokopavali. ..,
tako da sem jih takrat spoznal, saj veste,
kako gre to? Po tistem sem jaz sam Zivel
gor, zato ker sva bila Ze prej z oCetom sama
v hiéi. Samski sem bil, mlad fant, v hiSo
zraven so se pa preselile tiste mlade goske.
To pa to! Saj si lahko kar predstavljate.
Zasmejejo se.

FIN B A R:In takrat, Valerie, sem pa jaz
tudi zacel razmisljat, kaj naj naredim. Naj
prodam kmetijo ali ne, saj veste, kako je
to? Star sem bil dvaindvajset, mogoce
triindvajset, kar predstavljajte si. No, in
enkrat, zvecer je bilo, okoli enajstih ali pa
dvanajstih je moralo bit, pa kar naenkrat
potrka. Gospa Walsheva je hila, ¢isto iz
sebe je hila, ¢e gre lahko noter, je rekla, pa
da sploh ne ve, kaj naj naredi. Moza je
imela v sluzbi, deZuren je bil, ona pa ni
poznala nobenega drugega na naSem
koncu, in da je nekaj narobe, pravi. Kaj pa
je, jo jaz vprasam. In mi pove, da jo je
ravnokar po telefonu poklicala Niambh,
najmlajsa, ki je bila pri nekom, in da so tam
klicali duhove, §piritisticno seanso so imeli,
ali kako se ze rece?

VALERIE : Spiritisticno.

FIN B A R : Spiritisti¢no, ja.

J A CK: Spirit, ja! Cisti irski $pirit, a ne
Finbar?

FINBAR:Ne me jebat v glavo. Na
Spiritisti¢ni seansi je bila. Saj veste, kaj
mislim? Pri nekom so bili. ..

JACK: A pri §piritistih?

FIN BAR: Nehaj ze no, bila je pac¢ pri
nekom, doma pri eni prijateljici ali pri

enih, ki jih je poznala. In so si naredili
tako... SPiritistiéno seanso. In od tam je
tudi poklicala mamo, naj jo pride iskat. Ta
mali so rekli, da so vzpostavili stik z nekim
duhom ali nekaj takega, ona se je pa
grozno ustradila in je rekla, da bo tisti duh
prisel ponjo.

Jaz sem si mislil, da je vse skupaj eno
navadno sranje, kaj pa drugega. .., oprostite
izrazu, Valerie. Mama od ta male, takole
pred mano je stala, mi pa pove, da jo je §la
iskat in da jo je pripeljala nazaj domov. Prav
zal mi je, ampak meni se je zdelo vse
skupaj malo prevec trapasto. Ona mi pa
pravi, da sta nazaj grede nekaj videle, da je
tudi onavidela, mama. Tako kot enega psa,
po cesti je nekaj casa tekel vitric z avtom,
za avtom da je tekel. Veste, Valerie, tukaj
okrog je ogromno psov. Kmetje jih imajo.
Ravno takrat je bil tukaj en res velik pes,
Jack,ane,aga ni imel Willie McDermott?
J A CK: Jebenti, pares, tak je bil..., ¢e si
ga videl od daleg, si mislil, da je tele.
Ogromen je bil.

JIM: Saxon.

FIN B AR:Tocno, ja. Saxon mu je bilo
ime.

J 1M : Irski volgji hrt je bil. Iz Ulstra si ga je
pripeljal.

FINBAR: Ogromen je bil, tisti pes. Ni
bilo pa to ni¢ posebnega, ¢e si videl
kaksnega psa. Povsod jih je bilo dosti.
Razno raznih, v glavnem so bili ¢isti
krotki. Bolj so lajali, kot grizli. Tako da me
ni kaj pr‘evcé. .. ganilo, kar je povedala. Na
vsak nadin je pa vztrajala, naj grem z njo,
zato ker je ta mala, Niamh, tisti trenutek,
ko sta prisle nazaj domov, postala ¢isto
histeri¢na in je trdila, da je nekaj na
stopnicah. Mislim..., noben drug ni ni¢
videl. Ona pa, da je nekaj tam, in tako
naprej. Da je zenska, je trdila, Zenska, ki
jo gleda. Tako da gospa Walsheva sploh ni
vedela, kaj naj naredi. MoZa ni mogla
poklicati, naj prjde domov, in ¢e bi el
torej jaz z njo? Cepravy, saj ne vem, kaj je
mislila, da bi lahko jaz pomagal. Res ne
vem. Bila je pa €isto panicna, cisto je
bila... Tako da sem 3el z njo v avio, in sva
se odpeljala. In... Marija pomagaj...,
ampak jaz ¢esa takega e nisem videl. Ta
mala je bila... ¢isto na koncu je bila.




Ogrnili so jo z deko, bleda je bila pa
tako... pokaze Jackovo srajeo... tako bleda
kot tole. Ne! Bolj, zato ker tale srajca je
najbrz fino umazana.
JACK:Ha ha
FIN B AR : Ne zalrkavam se. Nikakor ni
hotela iz dnevne sobe. Trdila je, da je na
stopnicah neka 7enska. Kaj pa dela na
stopnicah, sem jo vprasal. Ona pa pravi:
‘Gleda me.’ Cisto prestraiena je bila. Jaz pa
tudi nisem vedel, ¢e je kaj pozrla, kakine
droge, ali ¢e je kaj pila, kaj sem pa jaz
vedel, kaj so prej poéeli tam dol. In sem
rekel, da bo najbolje, da poklicemo
doktorja Joeja iz Carricka. Jocja Dillona,
Valerie, saj ga boste spoznala, S¢ vedno ima
ordinacijo v mestu, zraven Spara. Krasen
clovek. Dobil sem ga na telefon, in je
rekel, da bo takoj prisel, ta mala Niamh je
pa vpila name, naj zaprem \_'1";1121 dnevne
sobe. Zato, ker sem bil v vezi, tam so imeli
telefon, in je ona spetvidela zensko, kako
jo gleda skozi ograjo na stopnicah. Tako
‘hud()_jc bilo z njo, da veste. Gospa
Walsheva je pa poklicala oéeta Donala, iz
postelje ga je vrgla. In, vsa ("1!5[ mu, prisel
je, kakor hitro je mogel in 1111.1'0... tako
‘malo blagoslovil higo. On je bil... bolj
pobozen kot Radio Vatikan. Z njim se ni
bilo dobro hecati, mislim, ¢e si bil slu¢ajno
hudobec ali kaj takega.
JACK: Se dobro, da ni kar skupaj padel.
.On_jc bil takle. fztegne I;rfzulr'(. in pokaze,
kako suh je bil oce Donal. Da bi on

hudobca...?

Zasmejejo se-

FIN B A R : Doktor Joe je ta mali dal
pomirjevalo, tako (lu‘jc‘])ulun./.;fspulu. l\'il-
smo pa nekaj popili, kaj panaj bi drugegar
Gospa Walsheva je bila pa jasno zelo, .
zelo... pretresena, res je bila. Ampak ji je
oce Donal rekel, da naj se ni¢ ne meni za
tisto spiritistiéno red, da je vse skupaj
neumnost. Pa da si je Niamh vse samo
predstavljala. V tistem pa... kaj? Zazvoni
telefon. Sin je bil, brat od ta male, ki je bil
poroc¢en tam nekje pri Longlordu. Tudi on
je bil éisto iz sebe..., da se mu je dojencek
tako jokal in da ga je vzel iz posteljice in je
gel z njim k oknu in da se je pri sosedih
nekaj zgodilo. Polno avtomobilov da je
pred hiso. Da so staro gospo, ki je Zivela v

hisi zraven in ki je pazila Niamh in drugi
dve punci, ko so bile e majhne, zdaj je bila
pa nepokretna, nasli mrtvo na dnu stopnic.
Padla je, in so jo mrtvo nadli na tleh. In.. .,
kaj jaz vem, a je bilo nakljugje, ali kaj?
Jaz sem bil pa potem... tisto no¢, doma sem
bil, pred kaminom sem sedel, zadnjo
cigareto pred spanjem sem si prizgal, in...,
Jack ve, kaksna je bila nasa hisa, stopnice
so vodile dol vdnevno sobo... § hrbtom
sem bil obrnjen prot njim. Proa
stopnicam. Saj vem, da se zdaj slisi
neumno, ampak jaz se takrat nisem mogel
niti premakniti. Nisem se mogel pripravid,
a bi 3el gor spat. Preprican sem bil, da je
nekdo na stopnicah. Potihem se zasmeje.
Kar obsedel sem tam, v ugasnjen ogenj
sem buljil. Dokler se ni zdanilo, sem sedel
tam. Kot kakien majhen otrok. Nisem si
upal premaknit, da me tisto ne bi videlo. Si
predstavljate? Tudi cigarete si nisem mogel
prizgati. Tako me je imelo, da bi kadil, pa
nisem mogel... za znoret. Potem, veste, ko
se je zdanilo, sem bil pa spet ¢isto dober.
Jasno, da tam ni bilo ni¢, in vse skupaj...,
ampak bila je pa tisto moja zadnja cigareta.
Kratek premolk. Oni, Walshevi, so se pa tudi
kmalu po tistem odselili. Premolk. Ja.
VALERIE:Vipa tudi, ali kako? V
Carrick?
FIN B AR pocasi prikimava: Ja. Mogoce je
bilo..., kaj pa jaz vem,... mogoce malo tudi
zaradi tega. Ne vem.
VALERIE:Mhm.
JA CK:Dol, tja, Kjer je bolj svetlo, kaj?
FIN BAR: Mhm. Mogoée. Cisto mozno.
Mogoce nisem vec hotel biti €isto sam tam
gor, ne vem. Premolk. Zdaj najbrz vi vsi
mislite, da sem malo cez les.
Zasmejejo se.
FIN BAR:Amogoce ne? Da sem isto
ubrisan? Grem jaz zdaj malo na minus dva
deci, to bo Se najbolj pametno. Odide skozi
vrata zadaj.
J A C K zaklice za njim: Kot da tega prej
nismo vedeli, da si malo ubrisan, ali kaj? To
pa res ni ni¢ novega.
Zasmejejo se. Premolk.
JACK: Jaja.
VALERIE: Si kar predstavljam, kaksna
tisina zna biti tukaj.
JACK: O, to pares. Ampak clovek se

JEZ
vsega navadi, a ne, Brendan?
BRENDAN: Se ja, tako da sploh ne
mislis ve¢ na to.

JACK:]Jazin Brendan..., midva Ziviva
sama. Jim ima mamico, ki skrbi zanj, midva,
veste, sva pa sama, tako da lahko zvecer
zmeraj pridete sem. Cez dan clovek itak
dela, tako da ima druzbo. Se zmeraj kdo
najde, ne prav veliko, kaksen pa 7e.
J1M:Paradio ima3 tudi lahko prizgan.
Premolk.
JA CK:Imate ze kakSne... nacrte, kaj
boste tukaj...?
VALERIE: Niti ne, bom 3e videla,
najprej bi rada samo malo. ..
JACK: Miru in ti§ine.
VALERIE: Mhm.
JACK:]Ja, to ste pa prav prisla. Tega nam
pa tukaj ne manjka.
Zasmejejo se.
JA CK: Boste imela miru in tiSine, tako da
vam bosta. .., pri uSesih vam bosta ven
gledala.
BREND AN :Vise kar oglasite tukaj,
kadarkoli. Jack ali pa jaz ali pa kdorkoli..
veseljem vam bomo pomagali, ée boste kaj
rabila.
VALERIE: Hvala lepa, ampak zaenkrat
mislim, da bo kar &lo.
J A CK: Saj ste samo deset minut od tukaj.

Bi pa rekel, da boste imela kar dosti dela,

ko se boste Finbarja otepala.

VALERIE:Ah, on je pa prav prisr¢en.

JA CK:Kriendus, raznorazne izraze sem

Ze slisal o njem, ampak da bi bil pa
prisréen...? Kaj takega pa prvic slisim.

Finbar pride nazaj.

FINBAR: Kaj? Kaj zdaj prvic slisis? O
¢em se pa zdaj pogovarjate, a, Jack? O tem,
kako se je lani poleti tukaj dvajset Nemcev
zastrupilo s pijaco? PomeZikne Brendanu.
Mhm?

J A CK: Ne. Bi prej rekel, da se je kaj
takega zgodilo v Kroni. Tak guinness tocite
véasih, da te za §tirinajst dni nazene v
posteljo, pa Se kam drugam.

FIN B A R: Pustite jih, Valerie, to je samo
nevoscljivost.

V ALERIE: Najbrz res, kaj pa drugega?
FIN B AR: Ste shigali, fantje? Konéno je
nekdo na moji strani.

JACK: Prav gotovo, ja. To Valerie samo
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tako pravi, zato da jo bos peljal domov, zdaj
ko si jo najprej dobro prestrasil, ker si na
vsak nacin hotel srhljive 3torije.
FINBAR: Daj, no. Samo take cepce kot
Jjaz je strah takih reci. Take, ki so Ze itak
malo zmesani.
Zasmejejo se. Jim presteva denar.
JIM: Bi8e kdo... bi 3¢ kdo kaj?
JA CK: Ne, hvala, Jim. Jaz sem kar v redu.
Tipadaj.
JIM:Sigurno? Valerie?
VALERIE: Lahko jaz zdaj?
FIN B AR : Dajte no, Valerie, vi ste...
JA CK: Nikakor ne.
FINBAR: Viste nasa gostja. Vi ste gostja
tukaj.
JIM: Bos enega ta kratkega, Finbar?
FINBAR:Ne, hvala, Jim. Najlepsa ti
hvala, zaenkrat mi ni¢ ne manjka. Najprej
bom tole do konca.
B REND AN : Enega ta kratkega, Jim?
Nataka viski.
JIM:Hvala, Brendan. Jaz bom pa $e malo
nalozil, alahko?
FINBAR:Tikar daj, Jim.
Brendan poda Jimu kozarec viskija. Jim poloZi
denar na Sank in gre k peci, kozarec postavi na
policko nad kaminom.
JA CK: Da ne bo tako mraz.
FINBAR: Toé¢no tako.
Finbar pogleda na wro.
VALERIE:A bivizdaj §li?
FINBAR:Ne, ne, ne, sploh ne. Samo
nauro sem pogledal. Jutri imamo ohcet.
VALERIE: Avi tudi kar sami...
pomagate v hotelu?
JA CK: Zato, da mu ni treba e koga
placati.
FIN B AR :Samo zato, ja, prav gotovo.
Pomezikne Valerie.
JACK: Saj se poznamo.
FIN B AR: Takole pa res, kadar imamo
kaj takega vecjega, takrat rad sam kaj
postorim. Dolo¢ene stvari. Ena najbolj
pomembnih stvari, ki sem se jih najprej
naudil v tem poslu. Kako pomembna je v
kuhinji dobra osnova.
VALERIE: Zajuho?
FINBAR:Zajuho. Za polivke, za k
pecenki, za karkoli, povsod pride prav. No,
to je ena od takih stvari. Kot en tak moj
obred. Prva stvar zjutraj. Da pomagam

narediti osnovo. Tisto vrzemo skupaj, kar
nam je ostalo od prejSnjega dneva, pa e
kaj za povrhu. Saj vem, da se najbrz slisi
prav neumno, ampak jaz sem tak.
VALERIE: Meni se zdi to prav prisréno.
FIN B AR: Ah, saj ni ni¢ takega. Bolj kot
ena taka majhna vraza. Vam lahko oni
povejo. Vsi me poznajo po tem.
JA CK: To je samo njegova finta.
BRENDAN : Kdo pa se jutri poroci,
Finbar?
FIN B AR: Poznas Nualo Donnelly? Nu jo
kli¢ejo. Véasih je delala pri meni v Kroni.
Od Declana Donnellyja ta mala. Navihana
punca.
BRENDAN: Ze vem, ja.
FINBAR:Jim, a nista bila vidva z
Declanom véasih prav velika prijatelja?
JIM: Ubogi Declan. Julija bo Ze deset let.
Naj mu da bog veéni mir in pokoj. Kakien
¢lovek je to bil.
FIN B A R: Ta mala, héerka njegova, je
pa tako navihana. ‘Kar Nu mi recite,” mi je
rekla prvi dan, ko je prisla delat k nam.
Nikoli ji ni bilo nerodno, ali pa, da si ne bi
kaj upala reci. Zmeraj nam je vedela
povedati, kdo ga je prisel tako malo lomit
k nam. Sobe je pospravljala, saj veste?
Toéno je vedela, katera dva nista
porocena, zato ker je bila zjutraj, ko je
ona priila noter, postelja v taki sobi zmeraj
7e lepo postlana. Zenska, je rekla,
pospravi posteljo zato, ker ima slabo vest.
Da bi vse skupaj malo prikrila, sebi, pa tudi
drugim. Krasna punca.
VALERIE: Pridejo dostikrat k vam taki
pari?
FINBAR: Ne, kje pa. Ne bi rekel. Samo
Nuala, veste, ona je tako zgovorna,
opravljiva pa tudi.
JIM ob pect: Koga bo pa vzela, Finbar?
FIN B AR: Oh, bog pomagaj, enega
starega dedca s kmetov. Gotovo jih ima ze
cez Stirideset. Prav §koda, da gre taka

luitna mlada punca s takim starim kozlom. .

Mora Ze biti poln denarja. Pogleda Valerie in
pokaze proti Jacku. Priblizno tako, kot bi
vzela takega, kot je on. On ima tudi lep
kupcek skrit tam nekje med tisto svojo
ropotijo, sem preprican, da gaima. In Se
zmeraj upa, da bo enkrat nanj ujel kaksno
mlado punco. Ni tako, Jack?

JACK:Toc¢no tak nacrt imam, ja.

FINB AR : Ampak se jih je treba zelo
paziti, takih starih fantov, ki Zivijo sami
tukaj okrog. Zmeraj imajo gor na Stedilniku
velik lonec obare, potem pa vsakih par dni
vrzejo noter kaksne ostanke. To potem
jejo. A ni tako, Jack? Tako to gre?

JA CK: Jaz imam pravo pojedino, vsak
dan.

FIN B A R: Fuj. To je nekaj groznega, te
fantje. Potem si pa konc¢no poiscejo kakino
punco, prahu imajo pa toliko, da to nires.
In celo Zivljenje so navajeni ziveti v dveh
prostorih, tako da mora tista reva mlada
najprej vse pospraviti in pomiti. Stari
casopisi od trideset let nazaj, poceni
kriminalke, vse lezi tam v tisu vlagi, od
tistega dne, ko jim je mamica umrla, ko je
bilo tudi zadnji¢, da se je kdo pritaknil dste
svinjarije. A ni tako, Jack?

JA CK: Do pike.

BRENDAN:Kling, Jack, oprosti, ampak
ti kar zase govori.

FIN B A R : Res so nekaj groznega. Rjuhe
zamenjajo enkrat na leto, za bozi¢. Povsod
saje, po deh se jim pa valja kakien kos
$peha, jajce in pol klobase.

VALERIE: Uboga punca.

FINBAR: Uboga, res ja. Tako da je
najmanj, kar lahko naredim zanjo, vsaj to,
da bo imela krasno ohcet v Kroni in se bo
imela vsaj ¢esa spominjati v mrzlih noceh,
ki jo ¢akajo. Na zdravje.

Vsi so uZivali v njegovem razglabljanju.

JA CK: Ampak ves, dasi ti pray p()kv;ujeﬂ?
FIN B AR pomeiikne Valerie. Jaz sem samo
povedal, tako kot je.

JIM :Nuala se bo poroéila. Kako gre cas.
FINBAR:]Ja

JIM:Mhm. Dobro se spomnim, ¢eprav
mora pa biti najmanj dvajset let od takrat,
ko sva enkrat skupaj nekaj delala, 7
Declanom. Ce se e pogovarjamo o takih
stvarch. Zupnik iz Glena, dol naprej od
tukaj, je rabil par fantov, da bi mu nekaj
naredili. Dol v Carrick je prisel, v Krono.
Samo zaradi tega, veste, je prisel iz Glena.
Ze 1o je bilo tako malo ¢udno. Da se je
samo zato pripeljal, da bi dobil enega fanta
ali pa dva za tisto re¢. No, in Declanu, to se
pravi Donnellyju, je to nekdo omenil. Da
bi se dalo nekaj malega zasluzidi.. ., in je




i)ri?sel gor k nam, da bova §la naslednji dan
do cerkve v Glenu. Spomnim se, da sem
imel takrat tako gripo, da sem mislil, da me
bo pobralo, hudo vrocino sem imel. Mama
mi je rekla, da ne smem iz postelje. Vsaj
toliko ¢asa ne, da me bo nehalo kuhati.
Ampak kaj, ko pa je bilo na vidiku par
funtov na ¢rno, tako da sem rekel Declanu,
da greva naslednji dan. Ni problema.
Kako je potem padalo tisti dan. Ne bom
nikoli pozabil. Z avtom od svojega oceta
me je prisel iskat. Tega se sploh ne da
opisati, kako je smrdelo notri po oveah. Za
crkniti. Stari jih je kar v aviu okoli prevazal,
si predstavljate?
Nasmihajo se.
JIM: No... in, tako se midva pripeljeva v
Glen. Zupnik naju je najprej odpeljal v
zakristijo in nama povedal, kaj morava
narediti. Samo en grob je bilo treba
skopali na pokopaliicu, nic drugega. Tisti
dan da bojo krsto v cerkev pripeljali, grob
so pa rabili za naslednji dan dopoldne.
Declan, ta si je vse upal, ga je pa kar
naravnost vprasal: ‘A nimate tukaj pri vas
nobenega, ki bi to naredil?” Nakar je
7upnik tako malo previdno rekel, da so §li
vsi fantje na ncko tekmo ali nekaj
podobnega. Padalo je pa tako, da nama je
dal polivini]aslc hla¢e za ¢ez in gumijaste
skornje, pa kar je $e imel takega, in eno
lopato vsakemu.
Sebi je pa odprl marclo, prav siten je ze
bil, in naju je odpeljal do tistega groba
pod drevesom. Druzinski grob je bil, dva
sta bila 7ze notri, mali in oce, to bo pa zdaj
za ta mladega. No, saj ni bil ravno mlad,
tako bolj v srednjih letih. Bila sta pa notri
7e dva pokopana, tako da sva hitro videla,
da nama ne bo treba prav zelo globoko
kopati. Zupnik je el potem hitro po
svoje, da se bo nekaj pripravil ali kaj,
midva z Declanom sva pa sama obéepela
tam. Padalo je pa tako..., jaz pa s tako
grozno gripo. V rokah me je trgalo, potem
so me zacele pa 5¢ noge. Pavrat tudi. In
kako me je kuhalo. Ampak sva vseeno
kopala, tako do kakine pol, wricetrt metra
sva prisla, ko sva si naredila malo odmora.
In sva §la sedet kar v Declanov avio, in je
on potegnil iz priljaznika steklenico doma
narejenega viskija in par sendvicev., Jaz

sploh nisem mogel jesti, ampak potegnil
sem pa dobro, to pa. Da sem se malo k

sebi spravil. Kar sedela sva nekaj casa v
avtu, radio sva imela prizgan, dez je pa kar
padal, potem sva §la pa spet ven in se
lotila dela. Vsake pol urice sva malo
nagnila, ker drugace sploh ne bi zdrzala.
Takrat sva tudi Ze videla, da so pripeljali
krsto. Najbolj ¢udno je bilo pa to, dasta
prislav cerkev samo dva tipa, ali pa mogoce
trije. Mislim..., to je ponavadi ¢isto kratek
obred, tako da to je bilo pa res ¢udno, da je
bilo tako malo ljudi, sploh pa, ker $e ni bil
toliko star.

No, in potem, ko je bilo konec, naju je
zupnik prisel pogledat, kako nama gre.
Takrat sva ze skoraj koncala, tako da nama
Je rekel, naj kar greva, in nama narocil,
kdaj morava priti na pogreb, potem je pa
hitro 3el. Tako da sva bila midva z
Declanom ¢isto sama tam. Kratek premolk.
Pokojnik je pa lezal notri v cerkvi. Declan
je sel po polivinil, da ga bova... mhm...
pokrila ¢ez jamo in polozila gor ena stara
vrata. No, in tako jaz lepo ¢akam Declana,
popijem e zadnjo kapljo in stojim pod
drevesom in razmisljam, da bi$lalahko
domov grede e kaj popit. Kaj pa naj bi
drugega?

In takrat sem ga zagledal, moskega, iz
cerkve je stopil in $el naravnost proti meni.
V obleki je bil, tako ves urejen, da sem jaz
pac mislil, da se je prisel poklonit
pokojniku. Ampak on pa kar naravnost
proti meni, kar med nagrobniki. Tako malo
Jje gledal okoli, kot da se ne znajde prav
dobro. In pride k meni pod drevo in kar
gleda v grob. Pojma nisem imel, kaj naj
recem. Mislim, kaj pa naj bi rekel? V tistem
pa pravi on: ‘A je to za tega in tega?’ Imena
se zdaj ne spomnim. Jaz pa: ‘Tocno, ja.” On
pa meni; “Ta grob ni pravi.” Potem paspet
jaz: ‘Je, ja. Zupnik je rekel, da je tukaj.’
Takrat me pa pogleda, nekam tezko je
dihal skozi nos, kot da se bo zdaj zdaj
razjezil. In rece: ‘Pridi z mano, ti bom jaz
pokazal.’ In gre.

Jaz pa..., kaj za en kurc je pa zdaj to? Klel
sem Declana, kaj se tako obira. Moski se pa
obrne nazaj proti menti in pravi, sem pridi,
tam je. Jaz pa..., mislim, tip je zgledal ¢isto
zmesan. Ni dosti manjkalo, da nisem jaz kar
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sam v grob padel, tako sem bil crknjen. Pa
Se tako bolan sem bil. Ampak sem el
vseeno za njim, samo zato, da bi bilo
¢imprej vsega konec. In potem se on ustavi
pri enem grobu. Cisto novem. Samo ena
slika je bila gor na spomeniku. Ene majhne
puncke.
Takrat pa tip rece: “Taje pravi.” Jaz pa kar:
‘Prav, gospod, ce vi tako recete, bom takoj
zaCel, ni problema. Na svidenje.” On pase...,
cisto narahlo se dotakne spomenika in gre
nazaj v cerkev. V tstemn sem si jaz kar
oddahnil, vam prav povem. Pa tudi Declan je
priSel nazaj s polivinilom, tako da sem ga
vprasal, ¢e je videl kakSnega moskega. Pojma
ni imel, o éem govorim. Tako da sem mu
potem hitro povedal, vse se mu povedal, in
sva se tako malo rezala. Potem sva se pa hitro
pobrala. Nazaj grede sva se ustavila e pri
Zelenem zmaju in Se malo popila, in ponoéi
mi je potem tudivrocina padla. Bil sem pa
tako crknjen, da mi mama ni pustila na
pogreb. Ce se prav spomnim, je moral Declan
¢isto sam vse narediti. Jaz sem pa kar Se par
dni polezal. Nakar mi mama en dan prinese
casopis, in jaz pogledam parte, notri je bila pa
slika moskega, ki sva mu midva grob skopala.
Sajsi lahko mislite, kaj bom zdaj povedal.
Toc¢no tak je bil kot tisti moski, ki sem ga jaz
srecal na pokopalistu. Tako da sem najprej
pomislil, da je moral bid tisti, ki sem ga jaz.
videl, njegov brat ali kakSen drug sorodnik.
Potem sem vse skupaj ze malo pozabil in
dolgo nisem vec mislil na to, dokler mi ni
enega vecera Declan povedal, da je
ugotovil, zakaj je Zupnik iz Glena tistikrat
prisel v Carrick iskat fanta za grob skopat.
Moski, ki je umrl, je bil... ehm, precej na
slabem glasu je bil..., da je perverznez.
Marija pomagaj..., ko sem jaz to izvedel! Si
predstavljate? Ce je bil tsto res on? Da je
hotel lezati v grobu s tisto... majhno
puncko. Se potem, ko ju ni bilo vec. Sploh
nisem upal... niti misliti na to. Zdaj se mi
je pa spet vriilo, ko si ti omenil Declanovo
héerko. Ja.
Premolk.
FIN BAR: Jebenti, Jim. Kak3na grozna
zgodba, ki si jo zdaj povedal.
JIM: Ne morem pomagati. Tako je bilo.
Res, da sva tudi malo popila. Tistega Spirita
od Dicka Lenihana, se ga spomnite?
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J A CK:Pizda, ja. Tisto je pa bil strup.
Luknjo v kozarec ti je naredil, kaj Sele
halucinacije.
Malo se zasmejejo. Premolk.
VALERIE: Pamislite, Jim, da so bile
tisto samo halucinacije? 7
JIM : Prmejdus, da ne vem. Ze res, da sem
bil €isto zmesan, ampak je pa tudi ¢udno,
da mi je toéno pokazal, kje hoce biti
pokopan, ne da bi jaz karkoli vedel o njem.
VALERIE: Mhm. Prikima.
FINBAR:Je vse vredu z vami, Valerie?
Malo se zasmeji. Tako nekam bleda se mi
zdite.
VALERIE: Ne, ne, je ze dobro.
Edino... mhm... kje imate pa tukaj
stranisce?
BREN D AN : Joj. Kratek premolk. Veste,
Valerie, vam bom kar naravnost povedal,
¢eprav mi je prav nerodno, ampak Zensko
Jje pokvarjeno. Ga pa itak...
Jack se zasmeje. Brendanu gre tudi na smeh.
BREND AN : Saj delam na tem, da bo
popravljeno, ko bojo pridli Nemci, ampak
nekako Se nisem prisel do tega.
FINBAR:O,Brendan, tako pa tudi ne
mores,
BREN D AN : Vas bom peljal v hiSo, kar
stopite z mano.
VALERIE : Ne bo ni¢ narobe?
BRENDAN :Jasno dane. Ni problema.
J A CK: Brez skrbi, Valerie, ¢e vas ez
deset minut ne bo nazaj, vas bomo vsi trije
prisli iskat.
BREN D AN : Ne serji klamf. Pridite,
Valerie, greva. Vam bom jaz lué prizgal.
Izvolite.
FINBAR:Sevidimo.
VALERIE:]Ja
Brendanu je malo nerodno, ko spremlja Valerie
v hiso. Premolk.
JACK: Jaja.
Premolk.
FINB AR :Jebent, Jim. Kak$na zajebana
zgodba je bila pa to? Da gres take praviu
eni mladi zenski? O perverznezih tukaj na
dezeli. Pizda d...
Premolk.
JA CK: Kot da tvoja je bila pa tako
nedolzna, ali kaj?
FINBAR: O tistih utrgancih? Tisto pa
res ni nic takega.

JA CK: Sploh si pa ti sam zacel s tem. Z
vilami. Vile, lepo te prosim! Zenska vendar
stanuje v tisti hisi.
FIN B A R: Pozabil sem, da je bila tista
higa. Od Maure Nealonove. Pozabil sem.
Preprosto sem pozabil.
JACK: Pozabil, ja?
FINBAR: Kaj?
J A CK: Ne se zdaj tukaj nekaj
sprenevedati.
FIN B AR : Kaj hoces reci?
JA CK: Kaj pa to, dasi jo peljal malo
naokoli, pa vse to?
FINBAR:® Ja, pakaj?
JA CK:Dasijo peljal okoli rta, pa to?
Kratek premolk. Finbar pogleda fima, nato spet
Jacka.
FINBAR:In?
J A CK: Tako da se ne zdaj ti meni
sprenevedati, da si pozabil.
FIN B AR: Jack, kako mislis, da se
sprenevedam? Premolk. Nekaj sem te
vpraSal. Kratek premolk. Kako?
JIM : Dajmo, fantje, bomo Se enega ta
kratkega. Nehajta zdaj.
FINBAR: Cakzij malo, Jim. Kako?
JACK:Tako paé. Najprej si mene pripravil
do tega, da ji grem pravit zgodbo o hisi, v
kateri Zivi.
FINBAR: Ce pa nisem vedel. Saj ti
pravim, da nisem.
J A CK:Nivazno. In potem za¢nes ti
praviti zgodbo o ta mali Walshevi.
FIN B A R : Kaj? Saj si mi ti rekel, naj jo
povem.
JACK:Kaj?

FIN B AR : Tisi zaCel govorit o cigaretah,

pa o tem, kdaj je kdo pokadil zadnjo.
Takrat, ko si jih ponujal naokrog.

J A CK: Ne gasrati. Duhovi in cigarete.
FINBAR: Prav. Oprosti. Zal mi je, da
smo zaceli s temi zgodbami. A je v redu?
Zato pa zdaj tudi nehajmo z njimi. Jaz ne
bom nic¢ vec rekel.

JIM: Ja, jaz sploh nisem ni¢ pomislil. Kar
zacel sem govoriti. Ko si ti omenil Declana
Donnellyja... Ni¢ slabega nisem...
FINBAR:]Ja, ja, ja, Jim, je Ze v redu.
Noben od vaju ni ni¢ kriv. Meni je Zal. Zdaj
pa koncéno nehajmo s tem, pa bo.
JACK: O, azdajje pa tebi kar naenkrat
zal?

FINBAR:]Ja.
JA CK:Kotda ni bilo predvideno, da bo to
del ogleda pod tvojim strokovnim vodstvom?
FINBAR: Jack, nehaj.
JA CK: Krajevne znamenitosti, pa to?
FIN B AR : Jack, ne zdaj.
J A CK: Potem pa ti zdaj ne zajebavaj Jima,
samo zato ker je lepo povedal zgodbo,
potem ko si ti najprej svojo.
FINBAR: Ceje pa to tako, Jim, potem mi
moras pares odpustiti. Oprost. Sem se ti zdaj
opravicil ali ne? Jacdae Ti pa tudi nehaj s
tem...,dasem jo pripeljal na... ogled... Ne
me vlei za jajca. Poglej, Zenska se je sama
preselila sem. Nekaj mora biti zadaj. Nekaj se
ji mora dogajativ... Zivljenju. Jaz bi ji pa rad
vse skupaj samo malo olajsal. Tako da bi se
dobro pocutila tukaj, jebenti. Tako da. ..
nehaj namigovati na... ne vem kaj vse. Tega
pa ne bom dovolil. Premolk. Lepo sem se
opravi¢il Jimu. In nobene zgodbe ne bom
veé povedal. Kratek premolk. Sploh sem pa jaz
porocen. Resno mislim. Fantje, vi ste samski.
Kratek premolk. Jacku, prijazno. In ne spomnim
se, kdaj sem tebe nazadnje videl v obleki.
Premolk.
J A CK:Azdaj bom pa jaz na tapeti?
J 1M : Cakajta malo. Zdaj pa res nchajta.
Dosti je bilo.
JACK: Titorej misli§, da imam jaz kak3ne
namener
FIN B AR : Ne vem. Zakaj jih pa ne bi
imel?
J A CK: Velikokrat sem jaz v obleki. Koliko
¢asa pa tebe Ze ni bilo sem? Tako da se ti ni
treba zdaj delati, da smo mi tukaj sami
zarukani kmetavzarji. Tudi (i si od tukaj.
Premolk.
FIN B A R: Nic¢ takega nisem rekel, Jack.
Cisto narobe si me razumel. Ampak ni
vredno, da bi se midva zaradi tega skregala.
Rajsi mi povej, kaj bos spil? Da bo ze enkrat
mirs tem. Prav?
JACK: Pizda, ni¢ ne bod ti meni placeval
pijace. Kratek premolk. JAZ jo bom tebi, in
§ele potem bo mir s tem.
Jack iztegne roko. Rokuwjeta se.
J I M : Tako se to dela, fangje. Tako, ja.
Tako je prav.
Jack stopi za Sank.
J A CK:Kajbosta?
FIN B AR ponudi roko fimuw: Oprosti, Jim.



J I M : Daj no, daj. Nehaj. Rokujeta se. Sem
Ze pozabil.

JA CK:Finbar?

FIN B A R: Ehm. Jaz bi S¢ cno veliko,
Jack. To bi ja, se mi zdi.

JA CK:Pase enega ta kratkega za zraven,
aganebi...?

FIN B AR: Jebenti, a bi me rad v grob
spravil, ali kaj? Jim, a vidisz V' grob me hoce
spraviti.

JIM:Ah.

JACK:Jim?

JIM:Enegata kratkega, Jack, hvala,

JA CK:Paeno veliko za zraven, a nes
JIM: Daj.

FIN BAR: Saj ti ne more Skodovati.
Premolk. Jebenti, ampak prejle je bilo pa ze
kar malo vroce, a ni bilo?

JA CK:Nebomo zdaj s¢ enkrat pogrevali
tega. Lahko ji pa povemo par vicey, ko bo
nazaj.

Zasmejejo se.

FIN B AR:Jebenti, ves, da res. Kako pa
kaj mami, Jim?

12! M : Oh, tako ti bom rekel. Leta. Nic
drugega ji ni. Edino leta jo dajejo.
FINBAR:Kaj padrugegar Res moram
enkrat stopiti gor do tebe, da jo bom
obiskal.

J A CK:Malo prej sem tudi jaz to rekel.
Res bi bil Ze ¢as, a ne, Jim?

JIM:Ah.

FINBAR: Pajo lahko pustid kar samo,
kadar gre§ malo ven, recimo takole, ko gres
na pijaco?
JI M : O seveda, ni problema. Ona ¢isto
vse 3¢ ve. Edino vidi slabo. Drugace je pa Se
¢isto pri sebi. Jaz ponavadi vse zamesam,
yse tiste njene tablete in kapsule. Ona pa
toéno ve, kdaj mora kaj vzeti. Prav
neverjetno. Televizijo imava kar v njeni
sobi. Vsak vecer jo malo gleda, potem pa
zraven zaspi.

FINBAR: To pa tudi ni tako slabo, kaj?
JIM: O ja, onaje e cisto... Juwri jo bom
peljal na obisk k sestri, v samaostan.
JA CK:Nionavenem strogem redur
JIM : Ja, zelo. Sploh nié ne govorijo, ali pa
da bi kaj... Ampak sestra je Se Sest let
starejsa od mami, tako da, sajves...

FIN BAR: Taje pa dobra. Kaj pa juuri, ko
se bo morala z avtom peljatiz?

JIM: O, zvecer bo tako prec, da bo
zaspala, samo da bo spet videla svojo
posteljo.

FINBAR:Mhm.

JIM:Oja.

Brendan in Valerie frideta nazaj.

BREN DA N : Tisto je pa originalno. Se
preden je bila zgrajena ta hisa.
VALERIE:A wako?

FINBAR: Lejno, pastale prisla, mi trije
smo pa ravnokar hoteli po vaju.
VALERIE : Malo sem si Se hiSo na hitro
ogledala.

FIN B A R : Nima preve¢ razmetano?

VA LERIE: Bolj je pospravljeno, kot
imam jaz ponavadi.

J A C K: Sestri sta bile danes pri njemu.
Samo zalo. :
FIN BAR:Sem juvidel, ja, da sta bili na
kosilu pri meni v Kroni.

B REN D AN : Da se ne bi zdaj prevec
hvalil. ..

If I N B AR pnevidno: Oh, bom hiwo nehal.
Ze vidim, da je tole malo obéutljiva tema.
Ehm, Valerie, draga moja, jaz vas ne bi rad
predolgo zadrzeval tukaj, tako da bi jaz zdaj
pocasi el in bi vas zapeljal...

B REN DA N : Oh, bomo Ze mi poskrbeli
zanjo.

F 1N B AR : Ne, ne, saj meni se nikamor
ne mudi.

VALERIE: Menise... ehm... Zdaj ko
sem poslugala... te vase, ehm... zgodbe.
Meni se...

FIN B AR : Konec, s tem smo zdaj nehali.
Dosti je bilo starih zgodb, saj vse skupaj ni
ni¢ drugega kot prazne marnje. Prej, ko
vaju ni bilo, smo se $e malo hecali o tem.
Da se bo §e nam na koncu ¢isto zmesalo!
Saj danes ne bo mogel noben od nas
zaspat!

VALERIE: Ne, veste... Meni se je
nekaj zgodilo. Danes zvecer, ko sem vas
poslusala, ko ste govorili o tem. To je zame
zelo vazno. Da vem, da nisem... zmeSana.
Hodem redi..., saj v glavmem sem cisto
normalna..., mislim..., ni¢ takega, nikoli...
Delala sem. Dobro sluzbo sem imela, v
Dublinu, na univerzi. Potem ko sem dobila
héerko, Niamh, sem 3la spet nazaj delat.
Moj moz udi, na strojni fakulteti. Niamh
sva dobila oseminosemdesetega leta. Ko je
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bila stara pet let, sem 3la nazaj v sluzbo. Ko
je §la vmalo Solo. Danielovi star§i, od
mojega moza starsi, so jo pazili. Njegova
mama jo je hodila iskat v Solo, jaz sem jo pa
pri njih pobrala, ko sem $la iz sluzbe. Lani
si je pa na smrt Zelela, da bi se naucila
plavati.
So imeli v Soli vse organizirano. Cel razred
so ob sredah vodili v Clontarf na center za
rehabilitacijo. Tako dobro ji je §lo.
Nobenega problema. Uzivala je v vodi.
Komaj je ¢akala, da bo sreda in bojo 3li spet
plavat. Ob sobotah jo je pa vozil v bazen
Daniel in tako...
In ceprav je bila tako bistra, vesela, srecna
puncka je bila, jo je bilo pa zelo... No,
ponodi se je zelo bala spati. Grozno se je
bala teme. Nikakor ni hotela, da bi jo
pustila samo vsobi. A
Eden od naju je moral zmeraj toliko
pocakati zraven nje, da je zaspala, pa Se
potem se je velikokrat zbujala in je prisla k
nama v spalnico in se ulegla zraven naju.
Stalno sem jo sprasevala, kaj je tako
hudega, kadar gre spat. Samo cez...,dan,
veste, ji je bilo ¢isto vseeno. Nocna mora je
bila zadnja stvar, ki bi mislila nanjo.
Pravzaprav..., sploh ni... ni mislila na to.
Ampak zvecer... so bili pa ljudje na oknu,
pana podstresju, pa da gre eden dol po
stopnicah. Pa da otroci trkajo, notri v steni,
In nasproti nas, na drugi strani ceste, je
trdila, da stoji en moski in da ga ona toéno
vidi. Polno tega je bilo. Kako je bila uboga.
Jaz sem jo hotela odpeljati k zdravniku,
ampak je Daniel zmeraj govoril, da bo ze
bolje, samo da bo malo zrasla. Edino to, da
morava paziti, kaksne knjige ji dajeva, pa
kaj gleda zvecer na televiziji in podobno.
Samo, veste, ona se je bala wdi tega, da bo,
ko se bo enkrat zbudila, ¢isto sama, da
bosta ati in mami nekam §la, in da bo ona
¢isto sama doma. To je enkrat povedala
Danielovi mami. In da tudi nobenega
pohistva in preprog ne bo ve¢, dabo vse
izginilo. Si predstavljate? Tako da sem ji
hitro rekla, saj ves, da te ne bova nikoli,
nikoli te ne bova..., in da naj ne bo tako
neumna. In da naj me kar poklice ez dan,
kadarkoli me lahko poklice, in bom takoj
prifla in jo odpeljala, in da se nima cesa
bati. Znala je naso Stevilko doma, grozno
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hitro si je zapomnila 3tevilke, vse. Naso
domaco je znala, pa od babice in mojo v
sluzbi. Vse je vedela.
No, lani marca so pa imeli v 3oli
tekmovanje, no, ne ravno..., otroci naj bi
preplavali eno dolZino bazena in bi s tem
zbirali denar za dobrodelne namene.
Obljubila sem ji, da jo bom prisla gledat.
Ampak sem... sem bila pozna, nekaj sem se
zamudila v sluzbi, tako da sem jo lahko
prisla samo $e iskat. In ko sem..., ko sem
prislado tja..., je bil spredaj resilec, ampak
se mi ni zdelo ni¢ ¢udnega, saj je bilo to na
centru za rehabilitacijo, tako da sem pac
mislila, da so nekoga pripeljali. Ni¢
posebnega se mi ni zdelo.
Ko pa sem prisla noter, sem videla, da je
bazen cisto prazen, in eno uéiteljico, okrog
nje pa skupino otrok. U¢iteljica je jokala,
pa nekaj otrok je tudi jokalo. In ena od
zensk, ena od mam, ki so bile tam, je prisla
k meni in mi povedala, da je prislo do
nesrece. Da je Niamh z glavo udarila ob
bazen in da je bila nekaj ¢asa pod vodo in
da jo zdaj poskusajo ozivljati. Pa da bo vse v
redu z njo, je Se rekla.
Jaz sploh nisem mogla verjeti, da se to res
dogaja. Mislila sem, da se to dogaja komu
drugemu, ne meni. In sem §la noter, se
pravi, odpeljali so me noter, v neko sobo,
in tam je bila Niamh, na mizi. Na mizi za
ping pong je bila, in reSevalec ji je dajal...
umetno dihanje.
V kopalkah je bila. In redevalec mi je rekel,
da se mu zdi, da ni¢ od tistega, kar poskusa,
ne deluje. Da ne ve, ¢e je Se ziva. Tako da
Jo je zavil v brisaco in jo odnesel v redilca.
Jaz sem se peljala zadaj z njim. In po radiu
so sporocili v Beaumont, da prihajamo in da
Jo bojo prikljucili na aparate in tam naprej
ozivljali. Ampak resevalec je takrat 7e
vedel, tako se mi zdi. Saj ni dihala, in on je
to dobro vedel, in mi je rekel, ée bi se rada
poslovila od nje v resilcu, za vsak slucaj, ce
potem v bolnici ne bi ve¢ imela priloZnosti.
Narahlo sem jo objela. Ledeno mrzla je
bila. Rekla sem ji, da jo ima mamica straino
rada. Cisto taka je bila, kot da spi, samo da
je imela ustnice €isto plave in da je bila
mriva.

Vse se je zgodilo tako hitro. V par minutah.

Saj si lahko mislite. Kako hudo je bilo. Tudi

med mano in Danielom. Meni se je zdelo,
da to sploh ni res. Na pogrebu mi je bilo
¢isto tako, kot da lahko kar grem in jo
vzamem ven iz krste in bo vsega skupaj
konec.

Mislim pa, da je Daniel... Ne vem, ¢e me je
res krivil ali ne, saj navsezadnje jaz nisem
mogla ni¢ narediti. On je imel pa zmeraj
vec dela v sluzbi. Ogromno. Tako da se je
nekako zamotil... Jaz pa..., jaz sem bila pa
bolj..., sploh nisem vedela, kako naj to...
Okrog sem hodila, hotela sem... Kar doma
sem bila, z Danielovo mamo, gor pa dol
sem hodila po stanovanju.

Samo to, cele mesece. Tudi govorila nisem
nic o tem.

Premolk.

Potem pa..., enkrat zjutraj. V postelji sem
e bila, Daniel je pa Ze Sel v sluzbo.
Ponavadi sem kar lezala, v bistvu sem se
silila, da bi 5 malo spala. Kar tako. Takrat je
pa zazvonil telefon. Dolgo je zvonilo. Cez
nekaj ¢asa je kon¢éno nehalo, in sem jaz
spet malo zadremala. Dokler ni spet zacelo,
dolgo je zvonilo. Tako da sem mislila, da je
gotovo Daniel, kdo pa drug. Moral je biti
nekdo, ki je vedel, da sem doma.

In sem se le spravila dol v dnevno sobo in
se oglasila. In... Zelo slabo se je slisalo.
Sumelo je. Kot da je nekaj narobe na liniji.
Sligali so se neki glasovi, ni¢ pa nisem
razumela, kaj govorijo. Dokler nisem
zasli$ala Niamh. ‘Mamica,” je rekla. Jaz pa...
‘ja’..., samo to sem lahko rekla.

Premolk.

Ona je parekla... Hotela je, da jo pridem
iskat. Veste, saj ne vem, nisem bila
prepricana, ¢e se mini to sanjalo, ali ¢e
niso bile sanje tisto, da nje ni vec. In sem
rekla: ‘Kje pasi?’

Ona je pa rekla, da se ji zdi, da je pri babici.
V spalnici pri babici. In da babice ni nikjer.
In da jo je tako strah. Da otroci trkajo v
stenah in da je ¢ez cesto moski, ki jo gleda,
in da bo 3el zdaj zdaj cez cesto. In ¢e bom
prislain jo odpeljala?

‘Seveda bom,’ sem rekla, jasno, da bom.
Spustila sem slusalko in stekla ven v avto,
kar v majici s kratkimi rokavi, v kateri sem
spala. Odpeljala sem se k Danielovi mami.
Videla nisem skoraj nic, tako sem jokala.
Hocem reci, dobro sem vedela, da je ne bo

tam. Vedela sem, da je ni ve¢. Ampak Ze to,
da sem pomislila, da jo je tam..., kjer je ona
zdaj, kjerkoli Ze je... in da jaz ne morem
¢isto nic...

Danielova mama je poklicala zdravnika... in
Jjaz sem potem spala... en dan ali dva...
samo spala sem. Bilo je pa... Daniel je
rekel, da se... moram pac sprijazniti s tem,
da Niamh ni vec. Jaz sem pa cutila, da bi se
moral predvsem on sprijazniti s tem, kar se
Jje meni zgodilo. Vztrajal je, da bi morala
zaceti hoditi na kaksno terapijo, ker da bo
potem... da bo potem vse v redu. Samo, kaj
lahko meni pomaga, ¢e je pa ona tam
nekje? In me... Se zmeraj me potrebuje...
Premolk.
JA CK: Pamislite, da se vam res ni vse
skupaj sanjalo? Mislite, da ne?

Kratek frremolk.

VALERIE: Jaz sem jo slisala.

Kratek premolk.

FIN B AR : Gotovo, Valerie, ker takrat ste
morala biti §e v groznem Soku. Take stvari
se dogajajo. MoZgani... se trudijo, da bi
stvari nekako... pridli do konca, razumete?
Premolk. A bo vai moz... prisel sem?
VALERIE: Mislim, da ne.

FINBAR: Oh, to bi bilo pa tudi koda,
da ga ne bi... da ga ne boste... ve¢ videla,
zaradi necesa takega... takega... chm, za
kar tudi vi sami ne veste, kaj je bilo.

Kratek premaolk.

BREND A N : Valerie pravi, da to¢no ve,
kaj je bilo.

FINBAR:Vem, samo tega pa tudi ne
more$ kar verjeti, in da bi zato..., a ves,...
mislim..., stvari je treba vseeno pogledat
malo bolj na Siroko.

J I M : Kaj pa, e je bila pomota?
BRENDAN:Kaj?

JIM:Lahko, da je kdo zavrtel napa¢no
Stevilko. Ali pa da je bilo kaj narobe s
telefonom? Zakaj pa ne? In se vam samo
zdi, da ste nekaj slisala? Lahko, da je bilo
kaj narobe z linijo.

B REN D AN vzroji: Pizda, Jim, samo
potem ne bi slisala glasu,

J I M : Kqj pa, ce je bil kdo drug?

J A CK: Cakaj malo, Brendan, ne zdaj
tako, no. Jim je hotel samo nekaj povedati,
pizda ti.

FINBAR: Fantje, ne zdaj.



JA CK: Ne se razburjati.
VALERIE : Nehajte. Sploh noéem...
Nekaj je pac bilo. Vesela pa sem, dasem
tukaj in da sem... slifala tisto, kar ste vi
pripovedovali. Vem, da nisem zmeSana.
Kratek premolk.
FIN B A R:Valerie, ljuba dusa, ¢esa takega
pares ne bi noben od nas pomislil. Ampak. ..
veste..., saj noben ne ve nic o teh stvareh,
mislim, saj niso niti resnic¢ne. Clovek slisi vse
mogode, polno takih zgodb. Ampak ponavadi
se na koncu zmeraj najde kakina razlaga. Saj
je e Jim sam rekel, da se je njemu takrat
bledlo od vroc¢ine. A ne, Jim?
JIM:]Ja, dobro me je kuhalo.
FIN BAR:Ali pa Maura... Maura
Nealonova... Brendan, a mogoce ni bila
vsak vecer tukaj? Brendan? Koliko je
ponavadi popila? Povej zdaj po pravici.
BREN DA N: Koliko da je popila?
J A CK:Imejmalo spostovanja, Finbar.
FIN B AR : Samo nekaj hocem povedad,
Jack. Ta stara ga je dobro dajala na zob.
JACK:Sajgami vsi.
FIN B A R : Cakaj no, ne ravno tako. Ona
je bila alkoholicarka, Valerie. Steklenico
viskija je spraznila, ne da bi ti sploh opazil,
pasi bil lahko zraven nje. Kako potem taka
zenska ne bi povsod slisala, da nekaj wrka?
JACK: Cakaj, zdaj ji pa ze delas krivico.
Zenska je mrtva, ona se ne more vec
braniti.
FIN B AR : Saj nimam ni¢ proti njej. Ce
bi zdajle, ce bi ta hip stopila sem noter, ¢e
bi bila Se ziva, bi ji jaz placal pijaco, in prav
vesel bi bil, ¢e bi hotela e eno. Jaz bi bil
prvi, ki bi ji placal pijaco. Samo, jaz tudi sam
delam za sankom dol v Kroni. Tako da $e
predobro vem, kaj naredi pijacaiz ¢loveka.
Rada ga je cukala, ni¢ drugega nisem rekel.,
BRENDA N : Kaj pa tvoja zgodba? Kaj pa
Walshevi?
FIN B AR : Poslusaj me. Kolikokrat hom
moral 3¢ ponioviti?z Oni so bili vsi malo
zmesani, od prvega do zadnjega.
Premolk.
FIN BA R : Res, da sem se tisto noc¢ usral -+
od strahu. Priznam. In to ravno zaradi takih
zgodb. Ne maram mislit na to. Kaj sem
prestajal tisto noc. Bil sem pa tudi 3e zelo
mlad. Kar je bilo, je bilo, tisti norei zajebani.
Premotk.

FIN B AR: Sploh pa nisem povedal
tistega, kar je najbolj vazno. In sicer to, da
mi je res zelo, zelo hudo zaradi vase
héerke, Valerie. Zelo hudo mi je.

J A CK: Saj nam je vsem. Jasno, da nam je.

To je grozno.

Dolg fremolk.

FIN B AR pogleda na uro: Zdaj bom pa jaz
na zalost res moral iti. Saj vas ne birad...,
ampakres...

VALERIE:Vredu.

B REN D AN : Ves, kaj, jo bom jaz
zapeljal.

FIN B A R: Ne bi §la mogoce vseeno rajsi
zdajz mano?

VALERIE: Mhm.

B R EN D A N: A ne bi e nekaj popila in
$¢ malo posedela?

VALERIE:Ja, pa bom res. Malo bi Se
ostala tukaj.

FINBAR:Jine boste ve¢ pravili starih
7zgodb?

J A CK: Nchaj zdaj kot kaksna stara baba.
Valerie bo ¢isto v redu.

FINBAR:Res?

J A CK: Valerie bo vredu.

JIM:Bi potem lahko mene zapeljal,
Finbar?

FINBAR:Niproblema, Jim.

J A CK: Potem drzi za jutri zaradi avta
oceta Donala?

J I M steje denar: Kot pribito. Jasno. Okoli
tricetrt na devet bom pri tebi.

J A CK: Krasno. Ker..., saj ve§, jaz bom
moral 5e h Conorju Bolandu.

JIM: Ja. Velja. Hm, Brendan...
BRENDAN:Eno?

JIM: Prosim.

Brendan zavije v plasticno vrecko pollitrsko
steklenico viskija in jo da fimu. Jim hoce
placati, vendar Brendan diskretno zamahne z
roko.

FINBAR:Si?

JIM:Ja. Valerie.

VALERIE : Prav vesela sem, da sva se
spoznala.
T 1M jo prime za roko: Zelo hudo mi je
zaradi tega, kar se vam je zgodilo. Sem pa
tudi ¢isto preprican, daje vasa puncka
nekje na varnem in da ji je lepo, kjerkoli
ze pad je, in jaz bom danes Se malo molil
zanjo, ceprav vem, da ona tega sploh ne
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rabi. Ona je svetnica. Taka majhna,
nedolzna. Tisti moski pa, ki sem ga jaz
takrat videl na pokopaliicu, tisto je bilo
samo od 3pirita in vro¢ine. Ima Finbar ¢isto
prav. Vi pa uzivajte mir in ti§ino tukaj pri
nas. Saj se bova Se kaj videla. Krasna zenska
ste, Valerie. Lahko no¢c.
VALERIE: Lahko no¢, Jim. Hvala vam.
JIM: Je ze dobro.
FINBAR: Valerie? Prime jo za roko.
VALERIE: Hvala za vse.
FIN B AR: Menije bilo v veliko veselje.
Se bom kaj oglasil pri vas, jutri ali pa
pojutrisnjem, in... Kima ji.
VALERIE:Prav.
FIN B AR : Potrudili se bomo, da se boste
lepo imela, ko se boste malo navadila. Zelo
smo veseli, da ste tukaj. Nerodno jo poljubi
na lice.
VALERIE: Hvala za vse, Finbar.
FIN B AR :Je ze v redu. Fantje?
JACK:Finbar.
FIN B A R: Sgj se kmalu vidimo. Jack,
upam, da se.
Rokujeta se.
FINBAR: Velja?
JA CK: Sevidimo.
FINBAR: Brendan.
BRENDAN : Lepo pocasi zdaj, Finbar.
Pa dobro vozi.
FINBAR: Bosvidel, da bom kmalu spet
prisel, ne tako kot danes.
BRENDAN: Velja.
JIM: Lahko noc.
BRENDAN : Lahko nodc, Jim.
VALERIE: Se vidimo.
J A CK: Midva se vidiva zjutraj.
JIM: Ob wicetrt na devet.
FINB AR : Adijo.
Jim in Finbar odideta.
JACK: Tako je to.
BRENDAN:Mhm.
JA CK: Oprosti, da sem tako vzrojil. Malo
prej. ¢
BRENDAN: Ze dobro. Jaz sem hotel
samo...
VALERIE: Meni se zdi, da sem jaz
vsega kriva.
JACK: Ne lomite ga, Valerie. Vi pa res
niste ni¢ kriva. Dajte no... To je Ze v redu,
da mi takole sedimo tukaj in se malo
hecamo s starimi Storijami. Ampak je pa
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¢isto nekaj drugega, ¢e je to osebno. Tako
kot se je vam zgodilo. In jasno, da se
potem ljudje razli¢no odzivajo.. ., vsak po
svoje. Jim ni..., saj veste...
BRENDAN:]Ja...
J A CK: Nié slabega ni mislil.
BRENDAN : On Ze ni resno mislil, ko
Je rekel, da je bilo mogoée kaj narobe z
vaSim telefonom, jaz ze mislim, da ne.
Vsi trije se tiho zasmejejo. Premolk.
JACK:Je pa to... nekaj strainega, kar se
Jje vam zgodilo. Bogve, ¢e ¢lovek sploh kdaj
preboli kaj takega. Ne mislim tistega...
klica po telefonu..., ampak...
VALERIE : Vem, da ne. Premolk. Ne vem.
Premolk. .
JA CK: Nama je zelo hudo, res.
BREND A N : Dajta, se bomo usedli k
peci. Nekam mraz je. Bomo e nekaj popili,
preden gremo.
JA CK:Toje padobraideja.
BRENDAN: Midaste kozarec, Valerie?
Jack, ti bos pa 3e enega ta kratkega, a ne?
Zana pot.
VALERIE : Lahko zdaj jaz?
JA CK: Oh, ne, to pa ne.
BREN D AN : Naracun hiSe. Uradno ne
tocimo vec. Pridita.
Jack in Valerie se premakneta blizje k peci.
J A CK: Se ti se stisni sem. Nam bo hitro
toplo.
BREND AN : Konjak vam bom prinesel,
Valerie. Tole vino v hladilniku je ¢isto
premrzlo.
JACK:Dobro.
VALERIE: Oh, krasno, hvala.
JA CK: Lepo. Pasmo. Brendanu. Z Jimom
bo pa hudo, a ne, ko bo..., ko bo mama
enkrat 8la, kaj pravis, Brendan?
BREN D AN : Zelo bo hudo. Veste,
Valerie, hudo bolna je, ze leta. Leto za
letom jo pocasi pobira, Razvaja ga pa Se
zmeraj tako, da to ni... Kljub...
JA CK: Res ga, ja. Pa kako.
Brendan prinese pijaco.
VALERIE: O, tole bo pa kar prevec.
BREN DA N : Saj ni toliko.
JA CK: Sajnoben ne pravi, da morate
popiti do konca. Toliko da boste vedela, da
on vse nazaj v steklenico zlije.
BRENDAN : A wdi zdaj me bos e
zajebaval?

JA CK: Predvsem mislim, da bi morali tole
spiti na vaSe zdravje, Valerie.
BRENDAN: Ja, Valerie. Na vase zdravje.
JA CK: Upam, dase vam bo vse... Dvigne
hozarec... na koncu...

BRENDAN : Nazdravje.

- VALERIE: Nazdravje.

Pocasi pijejo. Jack nekaj casa gleda Brendana.
JACK: To d je decko.

Nasmehnejo se.

VALERTIE: Vi pa nimate nic otrok,
Jack?

J A CK: Ne, draga moja, nikoli se nisem
porocil. Zato pa temu tukaj zmeraj
govorim, naj se le dobro razgleda naokrog.
Takole mlad, kot je on. Da ne bo tako
koncal kot jaz.

VALERIE : Vam je kaj 7al, da se niste?
JACK: Ah, katera bi pa mene marala?
Takega zajebanega starega te¢neza?
BREND AN : To imas pa tudi prav.
JACK: Oh, ja..., Cepray, veste, ni to
tako... Mu to tudi ves ¢as govorim.
Brendanu. Ko sem dol v delavnici. In imam
tisto kurcevo kovinsko streho nad glavo.
Cisto sam ob stranski cesti. Veste, glavno
cesto v Carrick so zdaj drugje speljali. In ni
nikjer zive... poled je noter ko v peci,
zaradi tiste strehe zajebane kovinske,
kadar pa ne zge, pa dez tako tolce po njej,
kot bi opeke dol padale. Kako to razbija...
Jaz sem pa kar tam, in edini avto, ki se kdaj
ustavi..., so v njem taki, ki tako ali tako
poznajo te kraje. Tako da res cuts, kako si
sam. Ceprav, kaj pa naj? Saj pridem véasih
sem Kkaj popit, ali pa kar tako malo. To je
vazino, daima ¢lovek malo druzbe. In da. ..
daimas..., ja, daimas koga. To pares.
VALERIE : Pa ste se kdaj hoteli
porociti? Ko ste bili mladi?

JACK. O, seveda. Ja. Jasno, da sem se. Kaj
pa hodi mladim fantom drugega po glavi?
Brendan ve. Da sem imel punco. Takrat,
dalec... LuStna mlada je bila. Bila sva
skupaj... ehm, ja, tri leta je trajalo, od
triindestdesetega do Sestindestdesetega.
Samo ona je hotela na vsak nacin gor v
Dublin, veste. Tako nekako se ji je zdelo,
da bi midva to morala napraviti. Jaz pa...,
saj e danes ne vem, ampak nekaj me je
drzalo.. ., tak surah ¢uden.. ., ¢isto brez
osnove, ampak ravno toliko, da se nisem

mogel premakniti od tukaj. Tako da tudi
nisem mogel razumeti, zakaj, hudica, je
njej toliko do tega, da hoce odnesti pete
gor v Dublin. In jih na koncu tudi je, tako
je pac bilo. Delati je zac¢ela in ¢akala me je,
da bom prisel gor za njo.
Mene je pa kar nekaj drzalo, veste, sem bil
prav trapast, tak zajeban obcutek sem imel,
kot da je to, ne vem, tiso¢ kilometrov
dale¢. Nisem maral hoditi gor k njej.
Ampak parkrat sem vseeno sel. In to...
samo zaradi ene stvari sem Sel..., ona je
imela... svojo sobo je imela. Mrzlo, vlazno
luknjo. Grozen sem bil. Tako nekako je
naneslo, da sem hodil gor k njej samo
zaradi ene stvari. Nisem prenesel, da bi bil
stran od tukaj. Ne vem, kako to. Saj sem bil
zelo vesel, kadar sem 3el k njej, ampak to
bolj zaradi... tako, no, zaradi postelje pac...
zaradi svobode. Ze naslednji dan, po tem,
ko sem ponodi dobil tisto, zaradi €esar sem
pridel, in sva §la recimo na sprehod v park,
sem bil ves tecen in zoprn in zadiréen.
Premolk.
JA CK: Srce sem ji strl, revi ubogi. Joj, saj
potem ko si starejsi in takole gledas nazaj,
kaj si pocel, Sele takrat vidis, koliko stvari
naredis ¢isto brez razloga. Da naredis
veliko stvari kot iz kaknega prekletstva.
Tudi na pisma sem ji nehal odgovarjati.
Pizda, prav groza me je bilo vsaki¢, ko je
prislo kakino pismo od nje. In me je onav
njem spradevala, kako se imam, in se ¢udila,
¢e ni mogoce kaj narobe s pojto, pa tako.
Premoth.
JACK: Se danes ne vem, kaj za en hudié
me je imel takrat. Enostavno sem jo...
precrial. Doma sem bil pa najstarejsi, tako
da je oce delavnico prepustil meni. Kako
sem se Sopiril. Kar naenkrat sem bil
premozen. Toliko sem bil pa vseeno
hudicey, da sem ji zameril, ko mi je pisala,
da se bo porocilaz drugim.
Premolk.
JA CK:Daje onavsega kriva, sem si
govoril, zato ker je §la od tukaj, pa tako...
Cela delegacija nas je §la tistikrat od tukaj
na njeno ohcet, z avtobusom. In jaz nisem
bil naenkrat €isto nic ve¢ kot drugi. Eden
od svatov pac. V obleki in s cevlji, tako
zlo&cenimi, da... In s takim mackom, da si
sploh ne morete predstavljati. Ponoé¢i pred



tem sem bil pokonci do petih, ali pa se
malo ¢ez, zlival sem pijaco vase in buljil v
ogenj. In ob devetih smo bili pa Ze vsi na
avtobusu. V glavnem so se vsi pogovarjali
samo to, kako da se ne bo doma porodila.
Meni pa slabo kot staremu pstt.

Kako je disalo po briljantini od nas,
kmetavzarjev. Ko smo sedeli v cerkvi v
Phibsboru. Pa vse tiste njene lutne
pri_iatcljice, tudi medicinske sestre, s fanti,
vsi so bili policaji, v glavnem. Ona se je
tudi porocila s policajem. Ogromen je bil.
Ciez rame je bil kot gorila. In ko sta §la po
obredu nazaj dol izpred oltarja, sem ujel
njen pog]ecl. In sem si ji nnsmchf]il.
najbolj lepo na svetu, kar ste kdaj videla.
Tak nasmeh, da sem ji z njim rekel: ‘Lepo
se ti imej s to svojo gorilo, pred mano je
pa Se vse.” .
Ona me je pasamo pogledala, tako me je
Pog]cclnla, kot da S(‘IT‘I._]"LZ p.ac (:‘(‘l(:‘l] od ]
svatov na njeni poroki. To je bilo pa tudi .
d mano je bilo pa res se vsc. Leta in

vse. Pre S SRS
ar €util, da se zacenja. Vse tisto,

leta. Sem k
kar moras sam prenadati. Cisto sam. 131 to
potem prenasas, tako da lahko vsi recejo,
kaksen fejst dedec si. )
Takrat sem pa prisel ven iz tiste Ferku: kot
olit cucek. Kar stran sem sel. I‘.hsem. mogel
na ohcet. Kar hodil sem. Malo je r()fllo.]az
semn pa kar hodil. Do centra sem pi'lsel.. '
Tako bolj temno je bilo tisti dan. Kot bi bil
nacd mestom pokrov. Pme_m sem s pa kar
malo zacel zgubljati po ulicah. Bolj prazno
ie bilo. In sem stopil noter \ en pub. i
‘Majhen, temen. Samo Flm ¢loveka sta 'blla
noicr. Moz za Ezmkom_]c. 'f.glcdnl pa lZ!.l\O-- 3
tak profcsionalcc. Nekaj takega kot ti,
Brendan.
Profesionalee, natancen. Najprej sem z1il
dol po grlu pivo in hitro §¢ enega ali pa
dva. Pa par ta kratkih vmes. Kar sedel sem
tam. Buljil sem v umazan lesen Sank tam.
Dokler me ni on vprasal, ée je vse v redu.
Cisto enostavno me je vpradal. Ja, sem
rekel, da je. On pa, da mi bo naredil
sendvic¢. Prav, sem rekel. In malo je
manjkalo, da nisem kar zajokal. .., zato
ker..., aveste..., saj me sploh ni..., in sem
ga kar gledal. :
Odrezal je dva velika kosa od sveze Struce,
lepo natanéno je oba namazal z maslom,

¢isto do roba. Ne bom nikoli pozabil. In
potem je odrezal malo sira in Sunke in iz
kozarca je vzel vlozeno ¢ebulico, jo dal na
kroznik in jo prerezal takole po sredini.
Hocem reéi, da je el nekdo vse to naredit
zame. In je vse skupaj postavil pred mano.
‘Malo pojejte,’ je rekel. In potem si je lepo
zlozil casopis, si oblekel jakno in Sel ven,
ker je imel odmor. Nekdo drug je pa prisel
za Sank namesto njega.

Jaz sem pa drzal tisti njegov sendvi¢, ampak
sem komaj poziral, tak cmok sem imel v
grlu. Ampak sem vse pojedel, in to samo
zato, ker je 3el nekdo zame to naredit.
Tako malenkost. Samo zame je bilo patov
tistem trenutku nekaj ogromnega. Kar
nekakino moc¢ sem dobil, ki je se od
nobene hrane v zivljenju prej nisem. Tako
da sem 3el celo nazaj na ohcet. Bilo me je
pa zelo sram. Cutil sem eno tako
poniznost, ki jo Se zdaj i8¢em. Od takrat.
Dobrota se hitro obrabi. In veliko laze je,
&e postanes siten, zajedljiv pizdun.

Dol v delavnici. Cel dan po malem nekaj
brkljam. Par ur sivzamem, da popravim eno
gumo. Zato da ne premisljujem, kaj bi
lahko bilo in kako bi bilo lahko bolje, ¢e bi
naredil kaj drugace. To je tako, kot da rajsi
malo stran pogledas. Tako kot sem jaz
takrat na tisti ohceti. Pogled od drugega
¢loveka imas pravico prestreci samo, ¢e
imas za to pravi razlog. Povem vam pa tudi
10..., da ne mine dan, da se ne bi zjutraj
zbudil z njenim imenom v sobi. Premolk.
Pokaze na Brendana. Jaz to njemu kar
naprej govorim. A ne, da ti? Premolk O ja.
Premolk. Zdaj se bom pa jaz tudi odpravil.
BRENDAN:Boslahko..., ko pa tako
piha? . ]

[ A CK: Kifendus, ase (ue zdi, dazdajpa

najbrz e poznam pot, a?

BREND AN : Ti bom dal baterijo.
JACK: Asem tecen?

BREN D AN odhaja: Tudi kaksen hujii se
e najde, ti povem, da se. Odide shozi zadnja
vrata.

J A CK: Tako. To pa ni bilazgodba o
duhovih. V glavnem ne. Niti ne, a?
VALERIE:Ne.

J A CK:Dovoljje bilo duhov za danes.
Premolk. Saj bomo itak mi vsi kmalu duhovi,
ane?
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VALERIE: Mhm.
JA CK:Lepo bomo sedeli tukaj. Z Mauro
Nealonovo bomo celo no¢ viski lepo pocasi
cuzali. Premolk. Ja. Kratek premolk. Zame je
bil pa tale vecer prav nekaj nenavadnega.
VALERIE se nasmehne: Zame tudi.
J A CK:Jebi ga. Lahko bi bilo tudi slabse.
Zelo me veseli, da sva se spoznala.
VALERIE : Mene tudi.
JA CK:Nic takega ne mislim.
VALERIE:Ne, ne, vem...
J A CK: Vasa druzba, mislim. Kot en navdih?
Mhm? Pa tole seveda. Pokaie kozarec.
Oba se nasmehneta.
JACK: Nisem pa preprican, da je to, da
ste vi zdaj sama tukaj na dezeli..., da je to
res dobro za... me razumete...
VALERIE : Zakaj pa ne?
J A CK:Tako pa¢. Taka krasna zenska, kot
ste vi. Da se zdaj malo skrivate tukaj. In da
poslusate nas, stare kozle, ko se
pogovarjamo o vilah. Se vam bojo potrdili
celo vadi najhujsi strahovi. Tleskne = jezikom.
Duhovi in angeli in vse to? Naj se jebejo.
Ni¢€ noéem z njimi. Zato ker ne maram, da
je takle krasen ¢lovek, kot ste vi, pretresen
zaradi tega. Ko da vi ne bi imela zadosti. ..
sama s sabo opraviti, jebend. Valerie. meni
Je res zelo hudo zaradi tistega, kar se vam
Jje zgodilo.
VALERIE: Hvala.
Brendan pride nazaj, priziga in ugasa baterjo.
B REN D AN : Baterije so ze malo stare.
Daj, te bom jaz zapeljal.
JACK:Sipreprican?
BREND AN: Saj bom tako ali tako
Valerie.
VALERIE: Bomo §li skupaj,
JACK:Ja, krasno. Hvala.
Brendan odnasa kozarce in malo pospravija za
Snkonm.
VALERIE: Vam pomagam, Brendan?
BRENDAN: O, dajte no! Vi kar sedite.
Samo e sekundo, pa bom.
jad\‘ [”7."“' -\“l'Uj-U vetrovko in se !JU.\"H“.
JA CK: Valerie, a je ta vasa?
VALERIE: Prav gotovo, ja.
Jack vzame njeno Jjakno in ji jo pomaga obledi.
JA CK:Tukaj imate.
VALERIE: O, hvala. To je palepo od
vas.
JACK: Stara 3ola, a ne, Brendan?
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BREND AN : Tocno tako.
JACK:]a.
VALERIE: Hvala.
JACK:Mhm... kaj, ¢e bi Se eno prizgali?
Iz Zepa vzame cigarete. Se kdo?
VALERIE: Jaz ne bi, hvala.
BREND AN : Jaz tudi ne, hvala, Jack.
JACK: Jutri bom pa zgodaj. H Conorju
Bolandu moram. Cisto na drugi konec, cez
cel Carrick. Pizda, e ta tip nima najmanj
petnajst otrok. Prasec hudicev.
Brendan in Valerie se zasmejela.
JACK: Ko bivi njo videla. Pizda, taka je
kot kombajn. Pa glavo, kakino glavo ima.
BREND AN : Kako si t grozen.
JA CK: Tudi jaz moram biti véasih.
Brendan pogleda Valerie in zmajuje = glavo.
VALERIE: Se boste kmalu spet kaj
oglasili tukaj?
JACK: O ja, jaz pridem velikokrat malo
pogledat. Saj drugace bi tale Ze propadel.
BREND AN za sankom: Ni¢ mu ne
verjemite, Valerie. On in Jimmy se bosta
naslednjih par tednov tako potuhnila, da ju
sploh ne bo na spregled.
VALERIE: Zakaj pa?
BREN D AN neha pospravijati in si prizge
agareto: Zato, ker bojo prisli Nemci, ki pa
stra$no radi tudi sem prihajajo.
VALERIE Jacku: Vam pa to ni prav, ali kaj?
Jack se skremzi.
BREN D AN: Pravi, da so prehrupni.
JACK:Ja, ¢e pane vem, kaj, hudica,
govorijo.
BRENDAN:Onin Jimmy bosta sedela
tukaj za Sankom s svojima dolgima frisoma.
In kar naprej bosta nekaj teénarila kot dve
stare babe.
JA CK: Daj, no, tako hudo pa spet ni.
BREN D AN : Taka sta kot kak$na teéna
stara klinca iz doma, vi bi ju morala videti.
VALERIE: Kam pa potem hodita, ¢e ne
sem?
JA CK: Dolv Carrick, v Flram
BREN D AN prezrljive. V Hram? Kot da
tam jih pa ni, s vec jih je kot tukaj, ne me
zdaj zajebavat.

J A CK: Se pa bolj porazgubijo ali kaj, tako

da vseeno ni prehudo.
VALERIE : Mogoce se pa zato tukaj
bolj pozna, ker je to vas lokal?

JA CK: Toc¢no. To ste pa dobro povedala,

Valerie. Vidi§, Brendan, Valerie je na najini
strani. To je zaradi spoStovanja do tvojega
lokala.
BREND AN : Klinc, pa tako spoitovanje!
Samega me pustita, da bingljam za Sarikom
s prekrizanimi rokami in se po riti praskam,
ker nimam pojma, kaj se sploh grejo.
Potem pa za¢nejo Se igrati na kitare stare
pesmice iz Sestdesetih let. Besedila znajo
pavsa narobe, ali pa sploh ne.
Jaz pa nimam kaj drugega poceti, kot da
tocim pivo in gledam senco od hriba, kako
se pocasi plazi po tleh, ko gre sonce dol.
Pizda, kot da sem malo zme3an, jo gledam,
senco od Knocka. Gledam jo, kako pocasi
pada na Nemce. Oni pa sploh nié ne
opazijo. Saj nisem nor ali kaj, da bi bila to
zame ne vem kaksna zabava.
JA CK: Ne tecnari. Ti bom zdaj nekaj
povedal. Ce je Valerie pripravljena Se kaj
priti in prenasati Nemce, potem t
obljubim, da bova tudi jaz in Jim prilain ti
bova delala druzbo. Velja?
BREN DA N : Najlepsa hvala, da naju
bosta pocastilas svojima grdima gofljama.
J A CK: Pazi malo najezik. Sploh pa, kaj
Jjaz govorim? Bos videl, da bos imel zdaj
Finbarja vsak vecer tukaj, ko se bo hodil
smukat okoli Valerie.
VALERIE: Oh, dajte no.
Vsi trije se malo zasmejejo.
JA CK:Finbar bo kot kakina podrepna
muha na ogromnem kupu dreka, boste
videli. Jebenti. Tole sem pa malo nerodno
povedal, ane?
BRENDAN: Ne, Jack. Zelo dobro si
povedal. Tako kot ti zmeraj.
JA CK: Tezko bi se slab3e izrazil.
Oprostite.
VALERIE: Je ze vredu.
Brendan si obladi suknjic.
J A CK: Res, oprostite. A boste vseeno...?
VAL ERTE: Kaj, e bom? Pridla sem. ..
gledat. ., Nemce?
JACK: Ja.
VALERIE : Mene ni¢ ne motijo.

JACK: Tako ja, tako je prav. Vi morate

zdaj veliko med ljudi. To je res vazno, da
hodite ven.

BREND AN nekaj isée: A Kje vidita moje
kljucer

Valerie in Jack pogledata o prostoru.

VALERIE: Clovek nikoli ne ve.
Mogoce se bom pa Se kaj nemscine
naucila?
JA CK: Ehm, to pa ne vem, ¢e bo lo. Oni
s0... ehm... Aso iz Nemdije, Brendan?
BREND AN : Kaj?

JACK: Nemci. Pogleda Valerie. Mi jim
recemo Nemci.

Valerie vzame kljuce s police nad kaminom.
VALERIE:Asoto?

BRENDAN:Ja, hvala. Smo?

Grejo proti vratom.

JA CK: Ne, res, no. Od kod so? Iz
Danske? Ali so iz Norveske? Pogleda Valerie.
Od tam nekje.

Jack gre prui skozi vrata, za njem Valerie.

B REND AN : Kaj pa jaz vem, kurac, od
kod so.

Brendan ugasne luc in zadnji odide. Pocasna
zatemnilev.
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